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Havets hemmeligheder

Oversat af

Nikolaj Kvistgaard Johansen


Dani Wade forbløffede de lokale bibliotekarer som teenager, da hun bar ti bøger hjem hver eneste uge og rent faktisk også læste dem alle. Nu opfinder hun sine egne karakterer, der kappes om hendes opmærksomhed midt i hendes kaotiske liv. Dani bor i det sydlige USA sammen med en mand, to børn, to hunde og en vranten kat, som holder hende beskæftiget, indtil hun endnu en gang kan gå i skjul sammen med sine karakterer.


Til Charles Grimsman, en fremragende redaktør.

Du har lært mig en hel del igennem årene om skrivning, kommunikation, historie og selvværd. Tak for at hjælpe mig med at styrke min selvtillid
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Sabatini House. Langt om længe.

Willow stirrede op på den ærefrygtindgydende, slotslignende bolig gennem forruden af sin bil. Stormen, der rasede omkring den var kun passende. En bygning så mystisk og unik som Sabatini House fortjente en stemningsfuld introduktion.

Desværre havde samtaleanlægget ikke virket, og nu måtte Willow selv finde ud af, hvordan hun skulle komme indenfor. Det krævede en kraftanstrengelse at løsne fingrene om rattet.

Regnen slog mod hendes lille bil og slørede nu og da hendes udsyn fuldstændigt. Willow havde været betaget af Sabatini House i flere år, lige siden hun havde læst om ejerne, Kingston-familien, i sin oldemors dagbøger. Men de indeholdt kun meget lidt om dets historie, hvilket bare havde gjort hende endnu mere nysgerrig.

Ifølge de få artikler, hun siden havde fundet om huset, var det blevet bygget af en spansk pirat til hans elsker. Der var underjordiske grotter, så man kunne svømme i havet lige under huset. I sin dagbog havde Willows oldemor beskrevet, hvordan hun sneg sig ind til fest i huset og så grotten, en vidunderligt magisk forbindelse mellem land og hav. Hendes oldemor nedstammede selv fra pirater, så det ville hun have sat pris på.

Udefra lignede det stadig et fantastisk slot med tårne, spir og buede vinduer. Men Willow ville så gerne se det indefra. Hun havde ikke kunnet finde nogen billeder eller beskrivelser i sin research. Den nuværende tilbagetrukne ejer havde aldrig lukket andre ind end husholderen Murdoch Evans og betroet håndværker i ny og næ.

Indtil i dag.

Med en dyb indånding trak Willow regnfrakken godt omkring sig. Det nyttede ikke at sky regnen. Hun måtte indenfor. Jo før hun kom på plads, des hurtigere kunne hun begynde at lede efter spor. Selvom huset fascinerede hende, var det hemmelighederne, der virkelig havde draget hende hertil. Hemmeligheder om Kingston-familien og en skæbnesvanger nat for flere generationer siden, som kunne ændre hendes egen historie for altid.

Hendes paraply ville være ubrugelig i den stærke vind. Efter at have talt til tre sprang hun ud af bilen og løb hen mod sidedøren, som Murdoch havde bedt hende bruge.

Murdoch var taget til Florida for at besøge sin datter og nye barnebarn, så der var ingen til at holde hus for Sabatini Houses nuværende beboer. Hun og Murdoch havde lært hinanden godt at kende i løbet af det år, hun havde udfrittet ham om oplysninger om huset. Da han fandt ud af, at han skulle være væk hen over sommeren, havde han hyret hende til at tage sig af stedet i hendes sommerferie fra lærerjobbet ved det lokale college.

Dengang havde det ikke virket mærkeligt at takke ja uden at have mødt sin arbejdsgiver. Nu var hun dog ved at blive skeptisk.

Hun havde haft planer om at ankomme midt på eftermiddagen, men stormen havde taget til tidligt. Det havde været et værre rod at pakke og køre. Fordi hun skulle bo på stedet, skulle hun have meget med sig, også selvom hun tog hjem hver søndag. Både hun og hendes bagage var blevet gennemblødt, da hun læssede bilen.

Normalt ville det have taget tre kvarter at køre til øen fra huset, hvor hun boede med sine søstre i Savannah. I stedet havde hun kæmpet med dårlig sigtbarhed og kraftige vindstød i mere end halvanden time. Nu ankom hun så efter mørkets frembrud, uden at have kunne advare sin arbejdsgiver, fordi uvejret havde lukket for strømmen og telefonforbindelsen på øen.

Regnen beskød hende med arrige dråber, mens hun løb med en lommelygte som hendes eneste lys. Henne ved døren fumlede hun efter den nøgle, Murdoch havde givet hende.

Hun boblede af begejstring indeni, samtidig med at anstrengelsen udmattede hende. Hun skulle snart træde ind i Sabatini House og forhåbentlig afdække alle dets mysterier.

Hun bankede hårdt på, da hun drejede nøglen, ivrig efter at komme væk fra regnen, der blæste ind under det lille tagudhæng. Hun havde ikke lyst til at give sin nye chef hjertestop, men de kraftige lyn, der flængede himlen, opmuntrede hende ikke til at nøle. Hun fumlede med nøgler, lommelygte og dørhåndtag og kom så endelig indenfor og ud af den blæsende regn. Hendes hjerte hamrede.

”Hallo? Mr. Kingston?” råbte hun.

Med bulderet af torden og regn ville han nok ikke kunne høre hende, medmindre han var tæt på. Hun hadede at buse ind sådan her, men havde hun noget andet valg? Der havde ikke været telefonforbindelse, da hun prøvede at ringe tidligere, og der var heller intet mobilsignal. Det havde Murdoch advaret hende om. Huset var gigantisk, og uden strøm havde hun intet lys at navigere efter.

Hun var ængstelig efter at finde ham hurtigt, præsentere sig og sørge for, at han havde det godt. At han boede alene herude gjorde hende kun mere nysgerrig. Mens hun listede gennem det tomme rum, spekulerede hun over, hvor hans familie var, og hvorfor han var helt alene.

”Mr. Kingston? Det er Willow, din nye husholderske.”

Mørket og regnen syntes at opsluge hendes stemme, selvom stormens lyde var dæmpede i denne del af huset. Lommelygten oplyste vejen ud af bryggerset, hvor hun befandt sig. Gudskelov havde hun taget en god, solid en med i bilen.

Selv indenfor var luften tung af havlugt. Salt og våd og med et strejf af blomster blandede den sig med regnen.

Hun dryppede på flisegulvet på vej gennem et moderne køkken, smalt og langt og med masser af udstyr. Murdoch havde nævnt, at køkkenet var blevet ombygget for fem år siden.

Lynene glimtede udenfor og oplyste hele rummet gennem den lange række buede vinduer. Det gav et sæt i Willow, og hun forsøgte at koncentrere sig om sine omgivelser, så hun ikke blev skræmt.

I lommelygtens skær opdagede hun flere buer. Hver en døråbning og vindue. Nogle var bygget i mursten. Andre i gips. Forhåbentlig var vinduespudsning ikke blandt hendes pligter, for der lod til at være mange af dem.

Efter at have konkluderet, at rummet var tomt, gik Willow gennem køkkenet til en bred korridor. Hele tiden kaldte hun på mr. Kingston. Mørket fik det til at krible i maven på hende. Og det gjorde hende endnu mere utilpas ikke at vide, om han var okay.

Forhåbentlig ville han tilgive hendes indtrængen. Murdoch havde ikke sagt noget om, at hendes chef var handicappet, men i en storm som denne kunne alting ske. Et fald. Et slemt snitsår. En hjernerystelse. Helt alene kunne han ligge såret på gulvet i timevis uden hjælp. Og det var umuligt at komme i kontakt med nogen, fordi der ikke var nogen forbindelse til omverden.

Forsigtigt bevægede hun sig ned ad den brede korridor. Alt herinde var bygget i en majestætisk skala. Hun lod lyskeglen glide hen over rummene undervejs og holdt øje med mr. Kingston.

De fleste af dørene stod åbne, og nogle af dem afslørede tomme rum. I andre stod der møbler dækket af lagener. Kun i en formel opholdsstue stod der nøje placerede antikke møbler, men alligevel føltes det ikke beboet.

Hvis hun ikke havde vidst bedre, ville Willow have troet, at huset var ubeboet. Dødt. Men hun vidste, at mr. Kingston måtte være der et sted.

Følelsen af ængstelse voksede og gav hende mavekramper. Jo, huset var enormt. Mindst tre etager, måske flere med tårnene. Men hvad mere kunne hun gøre for at give lyd fra sig? Stormen syntes at absorbere hendes råb og fodtrin.

Korridoren førte endelig ud i en stor, toetages rotunde centreret omkring en imponerende trappe. Lyden af stormen udenfor rungede i ørerne på hende. Trappen strakte sig op, så langt hun kunne se i mørket. Der var intet lys på etagerne deroppe, ingen spor af hendes arbejdsgiver.

”Mr. Kingston?” kaldte hun igen, og hendes stemme gav pludselig højlydt ekko mod væggene. En følelse af skyld slangede sig gennem hende. Selvom hun var nødt til at finde ham, virkede det forkert at råbe i en fremmeds hus.

En dæmpet lyd som af noget småt, der faldt, nåede hende i rotunden. ”Hallo? Er der nogen?”

Intet svar. Kun lyden af den hamrende regn mod huset.

Willow svingede lommelygten rundt i en cirkel og bed mærke i de mange døre her og på de øvre etager. En stærk følelse af usikkerhed sneg sig ind på hende. Med så mange rum kunne hun lede hele natten uden at finde manden.

Havde det været en fejl at komme så sent?

Hendes glæde over endelig at være inde i huset var nu blevet erstattet af usikkerhed og en hastigt voksende angst.

En metallisk raslen fra korridoren over for hende skruede helt op for hendes puls. Var det en normal lyd for huset? Hun anede det ikke. Hun tog et tøvende skridt frem og anstrengte sig for at tænke logisk.

Soveværelserne måtte være ovenpå. Hun ville starte på første sal. Der måtte han være. Hvis bare hun kunne finde noget lys. Så tit som strømmen gik på øen, måtte der være masser af lanterner her.

Eller en generator. Men hvis han allerede var gået i seng, havde han måske ikke besværet sig med at starte den. Hun kunne ikke huske, om Murdoch havde nævnt en i sine instruktioner.

Hendes våde tennissko peb mod fliserne, da hun gik hen for foden af trappen. Hun greb fat i trægelænderet og lyste op ad trappens strålende blå fliser med perlemorsbelægning. Sølvornamenteringen i det lyse gelænder så skrøbelig ud, men var fast under hendes greb. Da lyset nåede næste etage, opdagede hun en skygge bevæge sig i kanten af hendes synsfelt.

Opskræmt tabte Willow lommelygten. Dens skramlen gav ekko i det enorme rum.

”Hallo?” Hun forsøgte at tale højt, men frygten gjorde hendes stemme bittelille. Hun kunne næsten ikke selv høre den igennem regnen og tordenbragene.

Netop som hun bøjede sig ned efter lygten, lagde en stærk arm sig om hendes hals og tvang hende bagud mod en hård mur af muskler og varme. Et menneske. Et gigantisk menneske.

Med den størrelse og styrke måtte hendes angriber være en mand, men hun havde for travlt med ikke at tisse i bukserne til at regne mere ud end det.

Armen strammedes om hendes hals og blokerede næsten hendes luftrør. Så mærkede hun mandens ansigt ved siden af sit, hans ånde mod hendes øre. ”Har du lyst til at forklare, hvad du laver i mit hus?”

*

Tate Kingston mærkede et adrenalinsus, han ikke havde følt i årevis.

Han havde troet, der var en indbrudstyv. Da han først hørte lydene, vidste han, at de ikke hørte til i det hus, han havde boet i hele sit liv. Hans tanker havde automatisk bevæget sig ned ad dunkle gyder fyldt med luskede personer. Ikke overraskende for en horrorforfatter.

På den anden side havde der aldrig været indbrud her før. For en sikkerheds skyld begav han sig ned ad bagtrappen. Han opdagede en, der lignede en ung mand, og skyggede ham hen til rotunden. En teenager, måske. En, som var blevet udfordret til at snige sig ind i det gådefulde Sabatini House.

I stedet stod Tate nu med en kvinde presset imod sig.

Hun nåede ham kun lige til halsen, men måtte være højere end gennemsnittet. Hun stivnede af frygt. Ganske forståeligt. Han ville også være skræmt fra vid og sans, hvis han lige var brudt ind i et efter sigende forladt hus.

Men dette hus var altså beboet.

Han bevægede underarmen ned mod hendes kraveben for ikke at gøre skade på hende. Han ville bare skræmme hende, ikke risikere at få et sagsanlæg på halsen.

”Jeg spurgte dig om noget,” sagde han med endnu dybere stemme. Han lagde nøje tryk på hvert eneste ord. ”Hvad laver du i mit hus?”

”Dit hus?” peb hun åndeløst. Af frygt? Godt. Når hun gik ud ad døren igen, skulle hende eller hendes venner end ikke overveje at komme tilbage.

”Hvad snakker du om?” gispede hun.

Han løsnede sit greb for at signalere overbærenhed, selvom han ikke havde til hensigt at give efter for hende. Men hvis han ville have svar, var han nødt til at få hende til at snakke. ”Hvad med om du svarer på spørgsmålene?” beordrede han. ”Hvem er du?”

Hendes pludselige ryk overraskede ham. Han løsnede sit greb og slap hende. Hun kunne jo umuligt undslippe. Der var intet sted i huset, han ikke kunne finde hende.

Men hun stoppede henne ved trappen og bøjede sig ned efter lommelygten. Fra sin knælende stilling ved gelænderet lod hun langsomt lyskeglen bevæge sig op ad ham. ”Du kan ikke være mr. Kingston,” åndede hun, og lyset stoppede lige under hans ansigt.

”Det er jeg tydeligvis.”

”Nej …” Åndeløsheden i hendes stemme distraherede ham mere, end han brød sig om at indrømme. ”Mr. Kingston er … øh …”

”Er hvad?”

Denne gang svarede hun ikke.

”Hør her, jeg er ligeglad med, hvad du laver her. Hvis du går nu, ringer jeg ikke til politiet.”

Bag hendes lommelygte kunne han lige ane en panderynken.

”Men jeg skal være her,” sagde hun.

Hvad? ”Det tror jeg ikke.”

”Jo,” insisterede hun mere fast nu. ”Jeg er den nye husholderske.”

Et kort øjeblik frøs Tates ellers så aktive hjerne. Den mulighed var slet ikke faldet ham ind. ”Bestemt ikke.”

Nu var det hendes tur til at spørge. ”Hvorfor?”

”Du kan ikke være min nye husholderske.”

Det ville Murdoch ikke have gjort mod mig.

Tate lod sin egen kraftige lommelygte glide op ad hendes krop, til lyskeglen ramte hende lige i ansigtet. Hans forfatterhjerne tog automatisk over og beskrev synet. Bleg, cremefarvet hud. Flammende hår, selv i det stærke lys. Og en tynd, drivvåd T-shirt, der aftegnede hendes kurver perfekt under en åben regnjakke.

Hun rejste sig og missede med øjnene. ”Jeg er den nye husholderske,” insisterede hun. ”Murdoch hyrede mig.”

”Umuligt. Den nye husholder er en mand. Will Harden.”

Hun satte en hånd mod hoften. ”Øh, nej. Det er mig. Willow Harden.”

Fanden tage Murdoch.

”Jeg ved, jeg skulle have været her tidligere,” forklarede hun, ”men alting blev så kompliceret med stormen. Strømmen var gået her, og jeg var bange for om, øh, du var okay.”

”Som du kan se, er jeg hverken gammel eller har behov for assistance.” Endnu. Selvom han nogle dage følte sig ubehageligt tynget af sine 38 år. ”Jeg er godt forberedt til uvejret. Du behøvede bestemt ikke bryde ind for at se til mig.”

”Jeg brød ikke ind. Murdoch gav mig nøglerne.”

Selvfølgelig gjorde han det. ”Og koderne?”

”Ja, sir.”

Hendes stemme blev spinkel, og Tate indså, at hans fjendtlige forhør ikke hjalp på situationen. Tydeligvis havde Murdoch bevidst løjet over for ham. Han vidste, at Tate ville anse en kvinde som en trussel, en uønsket indtrængen i hans liv, der blev brugt på at sone fortidens fejl. Dødelige fejl.

Det var nok derfor, Murdoch havde gjort det. Han havde ændret sig efter at have fundet sin datter igen og besluttet sig for at besøge hende for første gang. Men det betød ikke, at Tate skulle leve med sin vens beslutninger.

Kvinden her måtte ud.

De stod i mørket med lommelygterne rettet mod hinanden som våben. Tate ville have fundet situationen humoristisk, hvis det ikke var for de komplikationer, hun repræsenterede. Han kunne umuligt tolerere denne indtrængen.

”Nå, men jeg sætter pris på din bekymring, ms. Harden …”

”Willow.”

”… men jeg er velforberedt til den slags. Hvis du er fra Savannah, ved du, at strømmen ofte går her på øerne. Jeg har lanterner, en transportabel kogeplade, vandbeholdning, generator, alt hvad jeg har brug for.”

Hun sænkede lygten. Tate spekulerede over, hvad hun tænkte. Hvorfor fanden skulle Murdoch hyre en kvinde? Godt nok havde Tate ikke udspecificeret kønnet, da de diskuterede Murdochs afløser, men det burde have været indlysende, hans fortid taget i betragtning.

Da hun ikke sagde mere, følte han sig tvunget til at skære det ud i pap. ”Altså, Willow, eftersom jeg ikke er den, du ville have. Og du ikke er …”

Han fangede hendes løftede øjenbryn og aflæste advarslen om at vælge sine ord med omhu. At han forstod det uudtalte budskab, og at han følte sådan en glæde ved at stå presset mod hendes bløde krop, overbeviste ham om, at hun skulle ud.

Glæde var det sidste, han fortjente. Og hun ville bare være en fristelse her i huset.

Han fortsatte forsigtigt: ”Du er ikke, hvad jeg forventede, så jeg tror, det ville være bedst, hvis vi aflyste det hele. Ikke?”

Han var ikke sikker, men mente, at hun mumlede, er du sikker? for sig selv. Lyden af den piskende regn udenfor gjorde det svært at høre.

”Murdoch har tydeligvis begået en fejl,” sagde han.

”Neeej,” protesterede hun og rystede på hovedet. ”Nej, han har ej. Hans instrukser var meget specifikke. Og efter al den tid vidste han, at jeg ville følge dem præcist.”

Tate forsøgte at kvæle sin nysgerrighed, men ordene smuttede alligevel ud. ”Hvor længe har du kendt Murdoch?”

Han kunne se hendes muskler afspænde, hendes krop slappe af. ”Vi mødtes sidste år. Han er sådan en sød mand, så snart han lukker en ind.”

Det var præcis sådan, Tate ville beskrive den mand, der havde været hos ham gennem de sidste 20 år af hans frivillige eksil fra verden. Murdoch havde været hos ham, da begge hans forældre døde, da han solgte sin første bog, og mens Tate kæmpede med sin nærmest uendelige sorg. Murdoch havde flere gange påpeget, at Tates livsstil ikke var sund, men hans mening ville ikke ændre på de valg, Tate havde træffet.

Kunne ikke ændre dem.

Så var Murdoch taget på ferie, og nu stod Tate over for den første kvinde, der havde været i huset, siden hans mor døde.

”Hør her,” sagde hun og gik et skridt nærmere. ”Murdoch ville aldrig tilgive mig, hvis jeg bare gik min vej, efter han har gjort sig så store anstrengelser. Giv mig nu bare en chance.”

Tate lod sine øjenlåg glide i. Det første, der strejfede hans tanker, var ikke ord, som det så tit var, men mindet om hendes krop mod hans. Den nære varme. Den liflige duft. De bløde kurver.

Niks. Dum idé. Han lagde armene over kors, velvidende at hans fremtoning kunne virke truende.

Willow aflæste nok afvisningen i hans positur og fortsatte: ”Hvordan har du i øvrigt tænkt dig at finde en ny? Telefonsamtaler. Jobsamtaler. Hvor mange dage vil det tage, før du finder den rigtige?”

”Nej.”

Ikke mere indtrængen. Vreden voksede, mens Tate forsøgte at tænke hurtigt. Denne kvinde var alt for kvik. Ængstelsen bugtede sig gennem ham ved tanken om, hvad Murdoch ellers havde fortalt hende.

Men hans aggressive tonefald lod ikke til at påvirke hende. ”Eller du kunne bare acceptere det uundgåelige,” fortsatte hun.

”Og det er?”

”Uden mig kommer tonsvis af mennesker til at trampe gennem huset. Ud fra hvad Murdoch har sagt er det ikke noget, du ville bryde dig om.”

”Eller jeg kunne tage til takke med dig?”

Han fangede hendes listige smil i lommelygtens skær. Så spurgte hun: ”Har du i øvrigt kørt i sådan noget vejr for nylig?” Hun drejede lommelygten hen mod et af de enorme vinduer bag ham. ”Jeg troede, jeg skulle dø på vej herud. Jeg har intet ønske om at tage ud i det uvejr igen.”

”Er du ikke en smule melodramatisk?” Hans nedladende tonefald fik endda ham selv til at krumme tæer. Det klædte ham ikke at gå i forsvarsposition.

Hende, derimod … Den måde, hun rankede ryggen, fremhævede hendes øvrige attributter. Tate forsøgte ikke at kigge.

”Mener du det?” spurgte hun. ”Du har tydeligvis ikke forsøgt at køre en lille bil over den bro med vindstød på 20 meter i sekundet, har du?”

Tate mærkede, at han lukkede ned helt automatisk. Nej, han havde ikke kørt i den slags vejr. Ikke i mange, i mange år. Og det ville han heller aldrig komme til. Særligt ikke over den smalle bro, der forbandt øen med fastlandet.

”Jeg har været meget igennem for at nå frem. Du kunne i det mindste være høflig nok til at lade mig vise dig, jeg er den rigtige til jobbet.”

Tate spændte kæben, og frustrationen farvede hans tonefald. ”Hvis du bliver, vil du se, at høflighed ikke er min stærkeste side.”

Denne gang svarede hun ikke, men indtog en kropsholdning, der efterlignede hans egen. I det øjeblik genkendte Tate hende.

Han havde aldrig mødt hende før, men han havde beskrevet hendes type igen og igen i sine bøger. Heltinderne fra hans gyserhistorier. Hårdføre, målbevidste og kvikke kvinder, der overlevede, mens andre døde.

Den prikkende fornemmelse, han havde forsøgt at ignorere, voksede. Endnu en grund til at få hende ud herfra.

Et hvidt glimt oplyste rummet, da et lyn flængede nattehimlen. Tate så hende spænde kæben og ranke ryggen. Beundringsværdigt. Et lille spor, der sagde meget om hende. Bare det at hun var nået hertil i dette uvejr signalerede en styrke og beslutsomhed, som nogle mennesker aldrig udviste i løbet af et helt liv.

Lynet blev fulgt af et hårdt tordenbrag. Stormen tog til igen. Men for Tate var den kun lige begyndt.

Inderst inde vidste han, at hvis han gav efter nu, ville han tabe slaget … og tabe krigen. Men hun havde ret. Da tordenen rumlede, og huset skælvede, vidste han, at han ikke kunne sende hende ud i det vejr igen. Trods hans eget ubehag ved hendes tilstedeværelse nægtede han at træffe en impulsiv beslutning, som kunne koste et andet menneske livet.

Igen.

”Så lad mig vise dig dit værelse.”
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I det mindste havde han ladet hende blive i stedet for at tvinge hende ud i uvejret igen.

Det var en lille trøst, mens hendes overaktive hjerne blev overfaldet af følelser. Først køreturen og stormen, så det mørke hus, og nu blev hun ført op ad denne vidunderlige trappe af en høj, bister mand med en gammeldags lanterne. Hvis hun ville have stemning, så havde hun i den grad fået det.

Mere end hun håbet regnet med, faktisk.

Hun skælvede, men vidste ikke, om det skyldtes hendes stadigt fugtige T-shirt eller hele situationen.

Tate førte hende lidt ned ad gangen og standsede så ved en lukket dør. Ligesom den nedenunder var der snirklede indgraveringer, spiraler og måske endda blade og grene, der gav træet fylde. Selv i halvmørket var det flot. ”Her kan du sove i nat.”

Ville han stadig ikke indrømme, at hun havde ret?

”Hvor sover du?” spurgte hun og pressede straks efter læberne sammen af fortrydelse.

I lanternes skær så hun ham løfte et tykt, mørkt bryn. ”Jeg er i suiten for enden ad gangen,” svarede han bare.

Godt så.

Tate tændte et par stearinlys og en stor sølvkandelaber på kommoden med en pejsetændstik. Willow stirrede betaget, mens de historiske omgivelser tonede frem. Mens Tates store krop bevægede sig gennem skyggerne, blandede frygt og fascination sig i hende.

En himmelseng med forhæng og baldakin fyldte rummet, og det hvide stof med det marineblå filigranmønster fik det til at virke endnu mere gammeldags. Sammen med den høje mand med skulderlangt, filtret hår var det som taget ud af Stormfulde højder. Tanken gav hende kuldegysninger.

Da han vendte sig om mod hende, blev hun pinligt bevidst om sin krops reaktion. Hun ville gerne skyde skylden på kulden, men var bange for, at hendes stive brystvorter havde mere at gøre med manden end temperaturen. Hun krydsede hurtigt armene hen over brystet.

Så måtte han tro, hvad han ville.

”Det er smukt,” mumlede hun. Selv i skyggerne var de snirklede mønster på møblerne og stofferne tydelige.

Hans bistre stemme sled i hendes nerver. ”Du skal ikke finde dig for godt til rette. Vi diskuterer situationen i morgen.”

”Virkelig? Er du stadig ikke kommet over det?” Hun vidste ikke, hvor hendes dristighed kom fra, men som hun stod der og skælvede af kulde, lod hun sig ikke påvirke af hans attitude.

Han løftede de mørke bryn igen. ”Jeg kræver muligvis mere tålmodighed, end du besidder.”

Der var en næsten litterær kvalitet over hans udtale, som skærpede æggen af hans ord.

Måske havde han ret, men … ”Jeg har mere tålmodighed, end du forestiller dig. Jeg er historieunderviser for 18-årige førsteårsstuderende, der tror, at de kan gøre lige, hvad de vil, bare fordi de går på college.”

Hendes svar lod til at overraske ham, og han lysnede lidt op. ”Frygtløs nok til at gå ind i et mørkt hus, tålmodig som en helgen … Er er andet, Murdoch ikke har fortalt mig om dig?”

At jeg er tiltrukket af høje, mørke og mystiske mænd? ”Øh … En klasse på 80 af de monstre har gjort mig effektiv, organiseret og en lille smule underholdende?”

”Kalder du dem virkelig monstre?”

Denne gang skjulte hun ikke et frækt smil. ”Op i deres åbne ansigter og med masser af kærlighed, kan jeg forsikre dig.”

”Så tør jeg ikke tænke på, hvad du ville kalde mig.”

Før hun kunne komme på et kvikt modsvar, stod han henne ved døren. ”Godnat,” sagde han, forlod rummet og lukkede døren bag sig.

I det mindste låste han mig ikke inde.

Willow både grinede og stønnede ved tanken. Hendes søstre ville inddrage hendes moderne kvinde-kort, hvis de vidste, at hun helt seriøst var tiltrukket af den mørke, bistre mand i det dunkle hus, på den isolerede ø. Pludselig var hun havnet i sit helt eget gotiske mysterium med en hovedrolleindehaver, der ville passe perfekt ind blandt Hollywoods hotteste hjerteknusere.

Men hun havde på fornemmelsen, at han opfattede hende mere som en pestilens end den kvindelige hovedrolle. Det måtte hun hellere huske på.

Willow ville gerne ud af sit fugtige tøj, men drejede først langsomt rundt midt i rummet. Stedet var fantastisk. Møblerne, hun havde set i de andre rum, havde også været antikke, men det her var af en ufattelig eventyrkvalitet, som hun kun havde set på billeder.

Soveværelset var en prins værdig, selvom Murdoch kun havde været hushjælp. Det gibbede i Willow, da et lyn glimtede gennem de tynde gardiner. De mørke møbler stod i kontrast til de cremefarvede sengeforhæng, der næsten matchede de elfenbensfarvede vægge. Der stod et par natborde, og en matchende solid kommode med et ovalt spejl, der reflekterede lyset fra den store sølvkandelaber. På gulvet lå et stort, marineblåt tæppe med samme mønster som forhænget. Det så så blødt ud, og Willow kunne ikke vente med at grave sine kolde tæer ned i det.

Hun kiggede i kommoden efter noget tørt tøj, men den var tom. Nå, men hun gik ikke ud efter sin kuffert i det vejr, og Tate havde ikke tilbudt at gøre det. Så måtte hun bare nøjes.

I det mindste fik det dilemma hende til at tænke på noget andet end manden, der sov i suiten for enden ad gangen.

Hun foldede det cremefarvede sengetæppe ned over sengen, taknemmelig over at finde endnu et tæppe under det. Mens hun fjernede sine jeans og våde sko, forsøgte hun at finde på måder at overbevise Tate om at lade hende blive. Det var en midlertidig tjans. Murdoch havde udvalgt hende personligt. Hun kunne bevise, at hun var god til jobbet, hvis Tate bare ville give hende en chance.

Hun pustede alle lysene ud bortset fra et par ved siden af sengen. Trangen til at kigge i de mørke kroge af rummet nagede hende stadig. Hun slappede ikke engang af, da hun kravlede ned under det varme tæppe. Udmattelsen lurede lige under overfladen, men hendes overaktive hjerne nægtede at lade den få overtaget.

Måske skulle hun lave sine helt særlige arme riddere til morgenmad? Man sagde, at mad var vejen til en mands hjerte. Måske ville han bløde lidt op, hvis hun fremviste sine kulinariske evner.

Da hun rakte ud efter sin mobil for at sætte en alarm, hørte hun en lyd. En dyb knirken af gammelt træ over hende, mindede hende om hendes mission, og gav hende fornyet mod. Hun havde brug for dette job. Hun var nødt til at afdække de hemmeligheder, hendes oldemor havde hentydet til i sine dagbøger.

Husk nu det, lille dame!

Mere knirken, og så et bank ovenpå, der fik Willow til at sætte sig op. Det lød ikke bare som et gammelt hus, der satte sig. Var Tate gået ovenpå, før han gik i seng? Hun havde ikke hørt nogen fodtrin, men …

Bang!

Willow krøb sammen i sengen, instinktivt overbevist om, at det ville redde hende. Men da intet skete, fnisede hun af sig selv. Aftenens stemningsfulde eventyr gik hende godt nok på nerverne.

Dryp. Dryp.

Willow bøjede sig for at inspicere den vanddråbe, der var landet på hendes nu bare læg. Hvor var den kommet fra? Hun skævede op mod stoffet over sig. Den tunge baldakin var foldet på midten, og myriaderne af rynker afslørede intet. Det svage lys hjalp heller ikke. Grebet af nysgerrighed løftede hun sig op på knæene for at se bedre. Var det vanddråber, der hagede sig til stoffet? Måske?

Så blev verden sort, da knirket blev til et knald.
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Tate overvejede, om han burde genoptage arbejdet eller holde for i aften. Han havde været godt i gang, da han hørte Willow nedenunder. Men den sidste times modstridende følelser havde gjort ham mere gnaven end en grizzlybjørn. Han skrev normalt ikke godt i den tilstand. Så ville det være bedre at træne, men uden elektricitet burde han nok ikke vandre omkring i kælderen.

Noget sagde ham også, at han hellere måtte holde øje med den nye gæst i huset. Noget, der intet havde at gøre med en lyst til at røre ved hende igen. Absolut intet.

Lige pludselig kunne han mærke adrenalinrusens sidste trækninger i kroppen. Om få minutter ville det være umuligt for ham at skrive. Hans hjerne ville blive sløret, og ordene ville simpelthen ikke kunne trænge igennem. Hellere hvile sig nu og skrive i morgen, så snart han havde taget sig af problemet på Murdochs værelse i form af en sexet rødtop.

Tate spadserede ind på kontoret for at slukke den batteridrevne lanterne derinde. Før han gjorde det, standsede han dog op og stirrede på skodderne for vinduerne. Regnen slog tungt mod huset, men her var lyden dæmpet. Det sidste Tate ønskede at se var havets krappe bølger derude, pisket op af stormen.

Pinefulde minder voksede frem trods hans indre protester. Måske ville han alligevel ikke få nogen søvn i nat.

Da han slukkede lanternen, bemærkede han en ny lyd mellem de andre, ganske svagt. På vej ned ad gangen spekulerede han over, om hans gæst var gået ud for at finde ham. Det håbede han ikke. Hans viljestyrke var stærk som en rustning, men hun lod til at kunne finde alle de svage punkter.

Så hørte han det rungende brag. Han hastede ned ad den tomme gang, til han nåede hendes værelse. Noget tumlede rundt derinde. Hvad fanden?

Han slog døren op og stivnede så. Døren hamrede ind mod væggen. Foran ham … hvad var det, der skete? En sprællende dynge af vådt sengetøj, splintret træ og dryppende vand fyldte sengen i stedet for den lettere fugtige husholder, han havde efterladt for en halv time siden.

Et øjeblik fangede scenen hans kunstneriske fantasi. Trods trangen til at styrte ind, måtte han notere sig detaljerne til fremtidig brug. Og ærlig talt nød han synet.

Den febrilske sprællen gav ham glimt af fint rundede lægge. Han burde virkelig hjælpe hende med at komme fri. Så stivnede hun. Han hørte hende lige netop gispe, før hun skreg: ”Hjælp mig!”

Det opildnede ham. Han kæmpede for at finde en åbning, mens hun spjættede med arme og ben. ”Lig stille,” vrissede han.

Hans dæmpede ordre lod til at trænge igennem, for hun blev stille længe nok til, at han kunne få fat i kanten af stoffet. Med et solidt hiv gjorde han hende fri af det fugtige sengetøj.

Og fik så med det samme lyst til at dække hende til igen.

Som hendes bare lægge havde advaret ham om, havde hun fjernet sine jeans. Og sin bh. Nu lå hun sammenkrummet og gispende midt på sengen kun iført en våd T-shirt og trusser. Hendes viltre, rødbrune hår fløj i alle retninger og ned over hendes let fregnede ansigt. Hvis han havde mærket et strejf af lyst tidligere var det intet i forhold til nu.

Langt om længe strøg hun håret væk fra ansigtet. Tate rettede hurtigt blikket op mod loftet. Wow. Han lænede sig ind for bedre at kunne se. Det betragtelige hul over hendes seng afslørede kun det mørklagte rum ovenpå og den stadige dryppen af vand.

Så rankede han sig og lod blikket glide hen over kvinden midt i det hele. ”Her kommer du nok ikke til at sove i nat. Taget må være skadet. I den her del af huset er der kun en etage over os. Det så fint ud under sidste inspektion, men vinden må have revet noget løs.”

Så rakte han ud og løftede hende fra sengen. Hendes hyl gav ekko i rummet. Den tydeligt feminine lyd chokstartede hans hjerte. Sådan en lyd havde han ikke hørt, siden han var teenager. De kvinder, han mødte nu, hylede ikke. Det ville de ikke opfatte som sexet.

”Lad os få dig installeret et andet sted,” sagde hun.

Hun rystede allerede på hovedet, så håret fløj rundt. ”Vi er nødt til at gøre rent først,” insisterede hun. Til hans overraskelse begyndte hun at få styr på rodet i sengen.

Selvom han værdsatte tanken, gav hendes bevægelser Tate en endnu bedre udsigt. T-shirten dækkede kun lige hendes det øverste af hendes lår. Den bløde hud fik hans tænder til at løbe i vand. ”Jeg finder noget at samle vandet med,” mumlede han og flygtede.

Det var dog en kortvarig lettelse.

Da han vendte tilbage med en stor plasticbalje, stod han ansigt til ansigt med et par silketrusser, han helst ikke ville have set. ”Hvad laver du?” knurrede han.

Det gibbede i Willow, som vaklede oppe på sengen med et lys i hånden.

”Kvinde,” vrissede han. ”Lad nu være med også at sætte ild til sengen.”

Hun rynkede brynene. ”Det var ikke min skyld. Jeg ville bare se, hvordan vandet kom ind.”

”Jeg undersøger det i morgen.” Han skævede til den nu nøgne seng og gennemblødte madras. ”Og får det her erstattet.”

Det var umuligt at undgå. Hans blik dvælede ved de cremehvide lår under kanten af hendes T-shirt. Før havde hun måske ikke tænkt over, hvordan hun så ud, men nu var det anderledes. Hendes fine hånd hev sømmen ned. Han rettede blikket op mod hendes ansigt og så hende rødme. Jo, nu var hun helt klar over det.

”Lad mig hjælpe dig,” mumlede han og måtte rømme sig, da hans stemme ufrivilligt blev dybere.

Alligevel tog hun imod hans hånd og klatrede ned med hans hjælp. Hendes isnende kolde hud fik ham til at skifte gear fra begær til mere praktiske anliggender. Hvor hun skulle sove, for eksempel …

Forsigtigt stillede han baljen midt på sengen for at fange det dryppende vand. Godt det ikke regnede kraftigere. ”Det her burde minimere skaderne. Regnen skulle stoppe om nogle timer,” sagde han.

Willow nikkede let og listede så udenom ham. ”Jeg skal finde noget tøj,” sagde hun med halvkvalt stemme.

Han burde ikke have gjort hende forlegen, men resten af natten ville blive meget værre.

”Hvor tror du, du skal hen?” spurgte han, da hun gik hen mod døråbningen.

”Jeg skal vel ud til bilen efter mine tasker.” Hun standsede op og gik ind på værelset igen. ”Så må jeg hellere få nogle sko på.”

”Du skal ikke udenfor i det her vejr.” Som for at understrege det slog et lyn ned, og tordenbraget fik vinduerne til at rasle. ” Vi finder noget andet til dig.” Han vinkede hende ud i gangen, men hun tøvede.

Tate havde på fornemmelsen, at det var nu, han ville fortryde at bo alene og ikke sammen med en familie. Han drejede skarpt om på hælen og vinkede hende tavst med sig den vej, han var kommet. Han skjulte sin ængstelse og gik direkte ind på sit soveværelse, åbnede den øverste skuffe i kommoden og trak en godt slidt T-shirt op. Da han vendte sig om, stod hun tøvende i døråbningen.

”Du kan lige så godt komme indenfor,” bed han.

”Hvorfor?”

Hendes åbenlyse usikkerhed mindede ham om, at situationen ikke var hendes skyld. Han mildnede sit tonefald.

”Fordi den eneste anden seng i huset er her,” sagde han opgivende.

Hun trådte over tærsklen med øjnene udspilede i chok. ”Hvad?”

Han talte lidt langsommere. ”Det her er den eneste seng … Og den eneste ordentlige sofa er lige der.” Han pegede hen mod opholdsområdet, der udgjorde halvdelen af den store suite. ”Vi må desværre dele værelse i nat.”

Selv i det svage lys kunne han se hendes øjne opliste alt, hvad hun havde set i aften. Det var ikke meget, men hun prøvede dog. ”Men der er så mange rum …”

”Som er blevet tømt. Eller også kan jeg forsikre dig, at madrasserne ikke er andet end støv og fjedre nu.”

Han løftede den alt for store T-shirt. ”Deres klædebon, min kære.”
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Selv med lyden af den kraftige regn udenfor, kunne Willow høre læderet knirke, hver gang Tate bevægede sig på sofaen. Og han bevægede sig meget.

Ærgerligt det ikke stadig tordnede.

Da møblet protesterede over endnu en vending af Tates store krop, funderede Willow over situationen i mørket. Murdoch havde godt nok sagt, de aldrig havde gæster, men hun havde aldrig drømt om, at så stort et hus ikke ville være indrettet til det. Det her var sydstaterne. Gæstfrihed var en decideret livsstil hernede.

Den slags isolation kunne Willow slet ikke forestille sig.

Hun burde sove tungt nu. Efter den anspændte køretur og mødet med hendes nye chef var hendes knogler tunge af træthed. Men det uventede bad i regnvand og tagsten havde gjort hende lysvågen. Og læderets konstante knirken fortalte hende, at Tate var i samme båd.

Da en særligt rastløs bevægelse blev efterfulgt af et langtrukkent suk, gav Willow endelig op. Hun satte sig op og overdøvede lyden af regndråberne mod vinduerne. ”Det her er latterligt. Kom op i seng.”

Hmm … Det var måske ikke rigtigt formuleret. Nu hvor hendes øjne havde vænnet sig til mørket, kunne hun se hans hoved og bare skuldre hæve sig over sofaryggen. ”Hvad sagde du?”

Hun burde have følt sig intimideret, men det rørte hende ikke længere. ”Kom og sov i din egen seng. Du får aldrig noget søvn derovre. Og det gør jeg heller ikke.”

”Hvad skal det sige?”

”At sofaen knirker, hver gang du bevæger dig. Det larmer endnu mere end regnen.”

Han kom langsomt op at stå. Til hendes lettelse viklede han et tæppe om skuldrene og dækkede sig til. For at skjule sin forlegenhed over, at hendes nye, lækre chef var på vej hen mod sengen hun lå i, sagde hun det første, der faldt hende ind.

”I det mindste er den eneste gode seng i huset på størrelse med en foldboldbane.” Ærlig talt følte hun sig lidt fortabt på det store areal.

”Jeg er ikke nogen lille fyr.”

Det kunne hun skrive under på.

”Men jeg tror ikke, det er nogen god idé,” sagde han.

”Jeg tror nok, vi skal klare det,” sagde hun, idet hendes humoristiske sans kom op til overfladen. ”Jeg vil ikke bebrejde dig, hvis du lægger puder ned langs midten. Du skulle jo gerne føle dig tryg.”

Selv i mørket fangede hun hans tøven. ”Burde det ikke være mig, der sagde det?” spurgte han. Hun fangede en antydning af munterhed. Det var nok det bedste, hun kunne håbe på, især eftersom han havde sat tempoet betydeligt ned. Det mindede lidt om en dødsmarch, som han nærmede sig hende på sengen?

Ikke at han burde være alt for ivrig, men stadig …

”Det er ikke mig, der skal overbevises,” påmindede hun ham. ”Og hvis jeg ikke snart får noget søvn, får jeg svært ved at bevise mit værd for min nye chef i morgen.”

Denne gang klukkede han ad hende og gik så det sidste stykke gennem rummet. Sengen vuggede let, da han lagde sig ned, men han lod til at holde sig så tæt på kanten som muligt. Hun ville ikke engang kunne nå ham, om hun så strakte armen helt ud.

”Ingen puder?” spurgte hun endelig.

”Jeg tror, jeg er tryg nok.”

Siger du. Hun forsøgte at slappe af, synke ned i den mest behagelige madras, hun nogensinde havde ligget på, men det skete ikke. Så talte han pludselig.

”I betragtning af, hvor godt du har håndteret aftenens begivenheder, har du måske optjent et point eller to. Det vil din nye chef forhåbentlig også synes.”

Hun udstødte et latterfnys og spændte så bevidst musklerne og slappede af. Det var det eneste, der kunne aflede hendes bevidsthed om hans tilstedeværelse. Så tæt på og dog så langt væk.

Sådan burde hun ønske det, men hun kunne ikke helt kvæle et nagende begær. Hvis han havde talt sandt, ville hun blive nødt til at lære at leve med at begære sin chef i smug.

Selvom hun ikke havde forventet at kunne sove med alle de vilde tanker i hovedet, blev hun til sidst trukket med af regnens rytmiske trommen, den uundgåelige udmattelse og endda åndedrættet af manden, der lå så tæt på.

Hun vågnede i helt andre omgivelser. I stedet for regn tittede solskin gennem skodderne for vinduerne. Et tungt tæppe varmede hende. Hendes krop og muskler føltes dvaske, næsten flydende, så afslappet var hun. Så bevægede noget sig mod hendes ben, og straks var søvnen uendeligt langt væk.

Pludselig gav vægten mod hendes ryg og lænd mere mening. Det var ikke noget tungt tæppe. Det var en mand.

Hendes hjerte slog stærkere. Hun lå på maven. Hans bryst dækkede en del af hendes ryg. Nu kunne hun også se hans fingre på tæppet på den anden side af hendes krop. Hans varme moskusduft emmede ud af lagenerne og lokkede hende til at ånde dybt ind.

Men ville selv den lille bevægelse vække ham?

Så ufatteligt sexet som det her var, og så meget hendes krop dunkede af tilfredshed, var det sidste hun ønskede, at se ham i øjnene med hans ben inde mellem hendes. Hvorfor var han ikke blevet på sin egen halvdel?

Han rykkede sig og gned et varmt, behåret ben mod hendes følsomme inderlår. T-shirten, han havde givet hende, nåede hende helt til knæene, men nu havde hun på fornemmelsen, at hendes trusser var blottede. Og sikkert også lidt fugtige.

Hun måtte komme fri med det samme. Men hvordan?

Over sig hørte hun et tungt suk. Den store krop, der lå hen over hende, strakte sig og trykkede sig hårdere mod hende. En vis del af ham gav også tegn på sin vellyst. Willow bed sig i læben for ikke at stønne. Hvorfor skulle det føles så godt?

Så lå han pludselig helt stille.

Hun klemte øjnene i. Det her kan jeg ikke håndtere. Og han skulle i hvert fald ikke se, hvor meget hun nød at vågne med hans krop presset ind mod sin. Men da han bevægede sig ganske let, forberedte hun sig på den uundgåelige, akavede konfrontation.

”Åh, nej,” stønnede han dæmpet bag hende.

Åh, jo. Den eneste udvej var at skjule sine følelser så godt som muligt og bare komme igennem det. Hun vred sig rundt og forsøgte at blinke uskyldigt. ”Har du sovet godt?”

”Ikke som sædvanligt,” sagde han med dyb, raspende stemme, der fik det til at snurre i hendes nerveender.

Hun forsøgte at ignorere hans tunge øjenlåg, søvnige udtryk og viltre, sorte hår. Men hans pjuskede udseende kortsluttede hendes overlæssede hjerne. ”Undskyld?”

”Jeg sover normalt alene.”

Selvom de sidste 12 timer havde bevist, at der aldrig kom gæster her, havde hun svært ved at tro på, at denne lækre, virile mand udelukkende sov alene. ”Seriøst?”

Han trak sig væk og satte sig op på sengekanten. Som han sad med ryggen til, kunne hun ikke aflæse hans udtryk. Hun havde på fornemmelsen, at det var med vilje.

Hans stemme var dæmpet, da han talte, men ikke så raspende som før. ”Jeg har ikke sovet i samme værelse med et andet menneske, siden jeg var teenager.”

Mens han gik, undrede Willow sig. I betragtning af hvor godt det havde føltes at ligge med ham her i sengen, ville hun have troet, at han havde masser af erfaring på det område.

Eller ethvert område relateret til soveværelset.
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Tate var glad for, at Willow var væk, da han kom ud fra badeværelset. Rystelserne i hans hænder, mens han havde vasket sig og klædt sig på, havde chokeret ham.

Begæret havde ramt ham hårdt og uventet.

Ikke siden han var ung og uprøvet, havde han mødt en kvinde, han bare måtte have. Hans forbigående affærer havde været lystbetonede engangsknald. Han kunne sagtens sætte pris på en smuk kvinde, endda begære en. Men ægte trang, det var fortid for ham.

Hans krops reaktion på Willow havde dog været altopslugende. Hvis det ikke havde været så akavet, ville de stadig ligge i hans store seng, endnu mere nøgne, end da de vågnede.

Han kvalte sin pludselige ophidselse med en dyb indånding og ventede lidt, før han gik ud ad døren og nedenunder. I stedet for lyden af tordenbrag gav rummene nu ekko af bølgernes brusen under huset.

I køkkenet så han Willow stå foroverbøjet og inspicere køleskabets indhold. Hans krop pulserede ved synet af de feminine kurver omgivet af de stadig fugtige jeans.

Hans krop var glad, men ikke hans hjerne. Denne reaktion var ganske enkelt foruroligende.

”Hvad laver du?” spurgte han lidt for bistert.

Han fortrød sit tonefald, da hun sprang op og slog sit rødhårede hoved mod den nederste kant af fryserlågen. Hendes dæmpede støn gjorde det værre, for det mindede ham om ting, han ikke burde tænke på i hendes selskab. Han havde aldrig haft sex med nogen i Sabatini House, siden han var blevet voksen. Det havde ikke været løgn, da han sagde, at han aldrig havde sovet sammen med andre. Men hvorfor de ord var sluppet ud i det øjeblik, det anede han ikke.

Bare sig, hvad du skal sige, og forsvind så.

Men han blev helt mundlam, da hun vendte sig om mod ham. At se hende i dagslys var som et farvefotografi i sammenligning med gårsdagens sort-hvide billede. Willow havde en rødhårets typiske blege hud med et yndefuldt drys af fregner hen over kinderne. Hun havde smaragdgrønne øjne, hans foretrukne for de karakterer han skrev om, men i levende live var hendes ufatteligt vitale. Hun var høj af en kvinde at være, og nu kunne han også se alle de sexede kurver, han ikke havde haft chancen for at nyde i morges.

Han rømmede sig og kiggede ud ad vinduet bag hende for at genvinde fatningen. Det var ikke så effektivt som at kigge ud over havet. Det ville have mindet ham om, præcis hvorfor denne kvinde var forbudt område for en mand som ham. Men udsigten til den nøgne skråning mod porten længere nede dæmpede i det mindste det begær, der pulserede gennem hans årer.

Willow opfattede åbenbart hans tavshed som en invitation og tog teten. ”Jeg tjekker bare lige beholdningen.” Hun skråede hen til kogeøen, greb en kuglepen og slog den mod notesblokken på bordet. ”Telefonen virker stadig ikke, men når vi kan komme igennem, er der her et par steder, jeg kan ringe til angående reparation af taget. Med din tilladelse, naturligvis.”

Selvom han ville foretrække selv at styre samtalen, var det en rigtig god idé at fokusere på handling nu. ”Hvorfor vente? Jeg finder satellittelefonen på mit kontor.”

Hun løftede et bryn. ”Murdoch sagde ikke, at du havde en satellittelefon.”

”Jeg vil helst glemme, at jeg har den. Min redaktør, Charles, insisterede på det, fordi jeg aldrig var til at få fat i og ignorerede hans e-mails. Fastnettelefonen går konstant ud heromkring. Jeg bruger den kun til at ringe til ham og min agent og i nødstilfælde.”

Han kunne se på hendes ansigt, at denne lille forklaring forvirrede hende, men Tate ville ikke hoppe og springe for at forklare sine excentriciteter. Sådan fungerede han bare. Det måtte hun finde sig i.

Han skimmede listen. ”De to,” sagde han og pegede på et par firmaer, han tidligere havde arbejdet sammen med. Hun havde god smag. ”Jeg henter din bagage, mens du ringer.”

”Hvad? Du mente altså …”

”Du har ikke givet mig en lussing endnu, så vi passer vel nogenlunde sammen. Og så behøver jeg ikke bruge tid på at lede efter en husholder til at passe på mig i over to måneder.”

Willow brød ud i en lille glædesdans på sin side af øen. Tate gjorde sit bedste for at ignorere de vuggende, bløde kropsdele.

Det var sikkert en dum beslutning, men den var også betimelig. Og efter at have antastet hende i søvne følte han sig forpligtet til at være gavmild.

”Bare giv mig besked om, hvornår de kommer, så viser jeg dem rundt.”

”Det skal jeg nok klare,” svarede hun hurtigt.

Tate lagde ansigtet i de strengeste folder. ”Men jeg kender huset, så jeg gør det. Forstået?”

”Jaaaah …” Den langtrukne udtale gjorde det klart, at hun ikke forstod, men det skulle hun snart komme til.

”Du får lige lov at gøre dig klar, så kan vi gennemgå et par ting,” sagde han, ivrig efter en pause fra kroppens ubarmhjertige reaktion på hendes tilstedeværelse.

”Det kan vi gøre nu,” sagde hun, så iveren bølgede ud af hende. ”Jeg er klar.”

Måske var det fint at få det overstået. Som at rive et plaster af et særligt følsomt stykke hud.

”Lad os starte med reglerne.”

Hun blinkede, som om hun prøvede at forstå, hvad han snakkede om.

”Hvad har Murdoch sagt?”

Hendes smil åbnede hendes ansigt op og afslørede en glæde, der sank direkte ind i Tates formørkede hjerte. Ikke et øjebliks pusterum kunne han få. Heldigvis bemærkede hun intet, men bøjede sig for at hive en notesbog op af sin rygsæk. Hun var nok ikke designerhåndtasketypen.

”Han gav mig en hel notesbog med huslige procedurer. Lad os se, koder til port og alarm, arbejdsopgaver, din yndlingsmad …”

Men ingen rigtige regler? Det overraskede ham faktisk slet ikke i dag. I går, måske. Ikke i dag.

Men Tate troede fuldt og fast på, at man skulle starte, som man gerne ville fortsætte.

”Regel nummer et. Jeg må ikke forstyrres.”

Det burde ikke kræve nogen forklaring, men Willow spurgte alligevel: ”Når du skriver, mener du.”

Tate nægtede at vise sin overraskelse. ”Så Murdoch har sagt, hvad jeg arbejder med?”

”At du er forfatter er egentlig alment kendt i Savannah. Selvom ingen har kunne finde ud af, hvad det er, du skriver.”

”Og det har Murdoch ikke delt?”

Hendes højtidelige hovedrysten kølnede ikke hendes nysgerrige ansigtsudtryk. Men han havde ikke tænkt sig at tilfredsstille hendes trang. I stedet ignorerede han emnet fuldstændigt.

”Faktisk må jeg ikke forstyrres overhovedet, når jeg er på kontoret. Jeg kommer ned og spiser på de faste tidspunkter, som Murdoch nok har oplyst.”

Willow skrev hurtigt videre. ”Hvad med post? Vil du have din post, når den kommer, eller først ved det næste måltid?”

Hun åbnede munden for at sige noget mere, men Tate løftede hånden. ”Forstyr. Ikke. Forstået?”

Han kunne se endnu et spørgsmål boble i de grønne øjne, men fortsatte uhindret. ”Regel nummer to. Du må ikke snakke om mig eller noget, der sker her, uden for disse mure.”

”Hvad med min familie?”

Det var ikke et problem, Tate nogensinde havde haft med Murdoch. Han og hans familie havde ikke haft kontakt i løbet af de første ti år, men efter genforeningen havde Murdoch ikke delt vigtige detaljer af jobbet med dem. Han havde bare fået for vane at holde Tates privatliv hemmeligt.

Men Willows familie var nok en anden sag.

”Jeg tror, den regel er selvindlysende,” sagde han med et strengt tonefald.

”Ikke rigtig,” sagde Willow. ”Jeg mener, du vil sikkert ikke have, jeg siger, hvem du er, fordi Murdoch ikke gjorde det. Hvad med huset? Må jeg snakke om det? Skal jeg tie stille om alt, hvad jeg ser? Hvor går grænsen? Må jeg fortælle min familie, hvordan de kan kontakte mig?”

”Selvfølgelig.”

Hun havde stillet mere end et spørgsmål, og talestrømmen havde forvirret ham. Murdoch var en mere stilfærdig type. Willow var ikke stille … på nogen måde.

”Selvfølgelig må du give din familie fastnetnummeret, så længe de ikke misbruger det eller deler det,” tilføjede han. ”Men mit hjem og min forretning, det er strengt privat.”

”Skal jeg underskrive en kontrakt om tavshedspligt?”

”Det ved jeg ikke. Skal du?”

Hun rystede bestemt på hovedet, så røde lokker fløj omkring. Hold op, hvor var det skønt. Den kvinde var som en farveeksplosion. Han kiggede hen mod vinduerne igen.

”Visse rum er adgang forbudt for alle andre end mig.”

”Det sagde Murdoch, men hvordan ved jeg, hvilke rum?”

”Gudfader, kvinde, holder du aldrig op med at stille spørgsmål?”

Tate kiggede på hende igen lige i tide til at se hende blinke kraftigt. Et øjeblik frygtede han at se tårer, men nej. Bare et trist: ”Undskyld. Jeg vil jo bare gerne gøre det rigtigt første gang.

Kæft, hvor er jeg en idiot.

Tates hjerne arbejdede på højtryk for at udbedre skaden. Han hørte sig selv sige: ”Jeg giver dig en rundvisning.” Indtil nu havde han ikke tænkt sig at gøre noget som helst i den retning.

Og da hendes øjne lyste op, tænkte han, at hvad der burde have været en simpel halv times rundtur, ville forvandle sig til flere timer med uønskede spørgsmål. ”Senere,” tilføjede han.

Han ville måske få brug for at styrke sig med en drink, eller to, først.
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Willow var ikke dum.

Hun vidste, at hendes nysgerrighed tit gik folk på nerverne. Hun ville lære livet igennem, som en af hendes undervisere i college havde sagt. Den umættelige nysgerrig og sult efter viden gjorde hende irriterende for visse mennesker og kedelig for de fleste.

Hendes søstre elskede flotte kjoler, neglelak og alt, hvad der var feminint. Og selvom Willow havde smag nok til at hjælpe dem med at udvælge ting, havde hun ikke selv trang til den slags. Hun var i stedet optaget af bøger, gamle huse og antikviteter. Hvis de så var omgærdet af mystik, var det endnu bedre.

Hun lod til at gå Tate mere på nerverne end de fleste. Ærgerligt nok. For han var et hug.

Alle de vidunderlige muskler, det viltre hår og det gennemborende, intense blik. Han passede perfekt til det mystiske hus. Men han passede ikke så godt til hende. Hun fornemmede, at han havde brudt sig meget bedre om hende i søvne, hvor hun ikke snakkede.

Efter at have brugt formiddagen på at inspicere køkkenet og lave frokost til ham, ventede hun utålmodigt på, at han skulle blive færdig med maden. Han tog sig god tid i spisekrogen, mens hun forsøgte at lade være med at trippe for meget i køkkenet. Hun havde smugkigget ind i nogle af de tilstødende rum, men var ivrig efter at se resten af huset, også selvom han bare ville vise hende alt det, hun ikke måtte røre.

Langt om længe bar han sin tallerken tilbage i køkkenet.

”Er det tid nu?” spurgte hun og pressede så læberne sammen, mens hun revsede sig selv mentalt for sin utålmodighed.

Han løftede et mørkt bryn, men virkede denne gang underholdt og ikke irriteret af hendes entusiasme.

Han slog armen ud mod korridoren ud mod rotunden. ”Skal vi?”

På vej ned ad gangen kiggede hun igen ind ad de åbne døre. De fleste af rummene var bare. Nogle var udsmykkede med kasser og lagendækkede klodser, der kunne have været møbler. Sirligt indgraverede døre og ornamenterede armaturer dækket af støv understregede fraværet af liv.

Da de nåede rotunden, standsede Tate op. Han stillede sig midt i det runde rum og stirrede op mod den imponerende trappe, som om han udfordrede den til duel. En betragtelig lysekrone, som Willow ikke havde kunnet se i mørket, hang højt oppe i loftet. En række små vinduer langs toppen af rotunden lukkede lys ind, som glimtede i lysekronens krystaller.

”Sabatini House blev bygget af en pirat,” begyndte han, og hans stemme gav ekko mod væggene. ”Det tog over ti år at bygge, selvom han tog sin brud med hertil efter kun tre. Det blev opført som hyldest til stedet, hvor vandet knytter sig til landet.”

Willow åbnede munden for at spørge, om historierne om underjordiske grotter var sande, men huskede så hans strenge reprimande i morges. Hun lukkede den hurtigt igen.

Det sidste hun ville var at gøre Tate ophidset. Hun ville bide alle sine spørgsmål i sig så længe som muligt. Han skulle jo gerne i det mindste kunne holde hende ud. Måske ville der blive tid til at stille spørgsmål senere, når han havde vænnet sig til hendes selskab.

Eller måske kunne hun nøjes med noget uskyldigt? Som: Hvor længe har du boet her?

”Huset har en lang og kompliceret historie,” sagde Tate. ”Min familie er direkte efterkommere, så jeg har boet her hele mit liv.”

Hun tænkte over, hvor meget hendes eget lille hus betød for hende og hendes familie. Det var langt fra lige så imponerende som dette, men det var en direkte forbindelse til deres forfædre. ”Wow,” sagde hun. ”Det må være en utrolig følelse.”

Tates brummen trak hendes blik fra den imponerende rotunde til hans ansigt. Han stirrede ud i luften med rynkede bryn. ”Både en velsignelse og en forbandelse,” sagde han.

Hun higede efter en forklaring, men han drejede bare omkring. Hvor var hans familie nu, tænkte hun. Hvorfor havde de efterladt ham her helt alene? Den slags spørgsmål skulle hun helt bestemt ikke stille.

Og han fortalte hende det i hvert fald ikke på eget initiativ.

I stedet holdt han sig på et overordnet plan. ”Huset blev bygget til at modstå øernes vilde vejr. Tropiske storme, orkaner, oversvømmelser udgør alt sammen en trussel. Men ikke for Sabatini House. Efter at have levet på havet hele sit liv vidste piraten præcis, hvad han havde med at gøre. Selv havets erosion blev der taget højde for under konstruktionen af fundamentet.”

Nysgerrigheden brændte i maven på Willow. Han måtte snakke om havet under palæet. Talte rygterne sandt? Murdoch havde nægtet at bekræfte eller afvise eksistensen af grotter under Sabatini House.

Tates stærke ben bar ham op ad trappen. ”Der er ingen elevator i Sabatini House. Du kommer op på de øvre etager ad denne trappe eller fra køkkenet i den modsatte ende af huset. Hvis et rum er låst, er der adgang forbudt for dig. Også på anden sal.”

Panikken slugte det sidste af Willows tilbageholdenhed. ”Men hvad hvis …”

Tate standsede op og drejede omkring for at stirre ned på hende et par trin længere oppe. ”Adgang. Forbudt.”

”Okay,” mumlede hun, mens de fortsatte op ad trappen. Hun anstrengte sig for ikke at vise sin ængstelse. En af hendes private årsager til at tage dette job var at finde svaret på en familiehemmelighed. Et svar som sandsynligvis gemte sig i et rum på anden sal.

Willow lovede sig selv at finde en løsning og fokuserede så på rundvisningen.

Undervejs igennem korridorerne kom Tate med korte forklaringer på arkitekturen, indgraveringerne og stukkaturen. Men intet personligt. Intet betydningsfuld. Han kunne have været en kedelig kustode på et smukt museum, så uentusiastisk lød han.

Mange af rummene var støvede. Nogle var fuldstændig tomme. Det havde ikke været løgn, da han sagde, at der ikke var andre madrasser i huset. En af stuerne nedenunder var blevet indrettet med de ’mere moderne’ møbler fra 50’erne og 60’erne. I samtlige soveværelser var sengerammerne tomme. Smukke, men pinefuldt tomme. Selvom Tate tydeligvis kendte til husets historie, hvorfor og hvordan det var blevet bygget, udviste han ikke stolthed over sit ejerskab.

Det kløede i Willow efter at restaurere nogle af de antikviteter, de gik forbi. Et stort standur. Læderindbundne bøger. Imponerende møbler dækket af støvede lagener, eller slet og ret støv. Restauration af antikviteter var hendes store hobby, men hun tvivlede på, at Tate ville sætte pris på hendes arbejde.

De nåede til fløjen på første sal, som Willow huskede fra samme morgen. Den var lukket af for hovedkorridoren med tunge trædøre indgraveret med snirlige, snoede mønstre.

Tate standsede op. ”I denne fløj er mine værelser,” sagde han. ”Hvis disse døre står åbne, må du gerne komme ned ad gangen. Du vil naturligvis skulle gøre rent og hente vasketøj. Men på mit kontor er der adgang strengt forbudt.”

Han trak de tunge gulv til loft-døre op med en højlydt knirken. Her sneg man sig altså ikke lige ind … Hun kvalte en fnisen. Tate virkede ikke som typen, der satte pris på hendes drilske form for humor.

Denne gang var mørkere end de andre. De fleste af de tilstødende døre var lukkede, så der ikke kom meget lys ind udefra. Tate pegede ned for enden. Hans ansigt var dystert, da han sagde: ”Mit soveværelse, men det ved du. Du må gå derind for at skifte sengetøj eller gøre rent på badeværelset. Men udelukkende rengøring.”

Han pegede på et langt bord henne ved væggen. ”Den dør fører ind til mit kontor. Hvis der kommer hastepost, kan du lægge den på bordet, og så henter jeg den, når jeg er klar.”

Han vendte sig om mod hende med et næsten forventningsfuldt udtryk. Hun vidste, at han undrede sig over, at hun ikke stillede flere spørgsmål. Hendes tidligere opførsel havde bevist, hvor nysgerrig hun var. Men de spørgsmål, hun gerne ville stille, var ikke passende. Som for eksempel, hvorfor er der adgang forbudt her? Hvad har du at skjule? Hvorfor kan jeg ikke bære posten med ind til dig i stedet for at lægge den på bordet udenfor?

Intet af dette hemmelighedskræmmeri gav nogen mening.

Endelig fortsatte han: ”Anden sal og tårnene er adgang forbudt.”

Det var vanskeligt ikke at himle med øjnene som en rapkæftet teenager, trods den uro hun følte igen. Hun begyndte at tro, at adgang forbudt var hans yndlingsord.

”Der er intet deroppe, som du behøver tage dig af, og nogle af rummene kan være farlige på grund af forfald. Som du så, da taget faldt sammen i går.”

”Jeg troede, at taget var blevet inspiceret?”

”Det bliver det hvert år. Men som du kan se, er alt muligt i så gammelt et hus. Selv når man er forsigtig.”

Hun fulgte efter ham ned ad en anden, langt mindre trappe. Hendes hjerte begyndte at dunke, da lyden af havet voksede i styrke.

”Hernede finder du vaskerummet og nogle opbevaringsrum, hvor vi har ekstra forsyninger.”

Han gik ned ad gangen. Gulvet lod til at være hugget direkte ud af klippen. Vaskerummet var gigantisk, men tydeligvis ombygget fra noget andet. Opbevaringsrummene var fyldt med hylder. Den kølige luft var perfekt til at opbevare og holde ting friske. Bare ved at se sig omkring kunne hun mærke rummenes historie, hvor vigtige de havde været for en travl husholdning med mange munde at mætte. Hendes indre historienørd dirrede af begejstring.

I den anden ende ad gangen var der et stort, langt rum med en åben dør i hver ende. Rummet var fyldt med træningsudstyr. Det var altså der, Tates muskler kom fra.

”Jeg træner hver aften.” Han pegede på en telefon ved væggen og tilføjede: ”Du kan kontakte mig med samtaleanlægget, hvis det er nødvendigt.”

I det mindste var der ikke adgang forbudt, når han trænede. Men måske ville hun have svært ved at modstå synet af hans halvnøgne, svedige krop. Så ville hun måske glemme hans attitude over for hende nu …

De gik tilbage til foden af trappen. Willow ventede bare på, at han skulle nævne lyden af havet og de legendarisk underjordiske grotter, men det gjorde han ikke. Hun havde været en artig pige, koncentreret sig om det vigtige og ikke overfaldet ham med spørgsmål. Men da hun tog det første skridt op ad trappen, kunne hun ikke holde sig tilbage længere.

”Passer det?”

Han vendte sig og stirrede med et dystert blik, der nærmest udfordrede hende til at stille spørgsmålet.

”Er der underjordiske grotter under Sabatini House?”

I lang tid troede hun, at han ikke ville svare. Så gik han ned ad trappen og stillede sig ubehageligt tæt på hende. Han pegede ned ad gangen i modsat retning.

”Ja, det passer,” sagde han med lav og rumlende stemme. Hun kunne næsten mærke vibrationerne i sit indre. ”Grotterne er faktisk naturlige, med dele der er hugget ud under husets fundament. Men der er strengt …”

”Adgang forbudt?” hjalp hun.

Hun kunne næsten ikke lade være med at fnise, da han skulede til hende. ”Svømmegrotten er ikke sikker,” insisterede han. ”Der må du aldrig gå ned.”

”Hvorfor? Hvordan er den ikke sikker?”

Om ikke andet ville hun bare have et kig.

Spørgsmålet ændrede hans tonefald fra strengt til direkte koldt. ”Jeg behøver ikke give en grund. Bare hold dig væk.”

Hans intensitet fik hende til at skælve. Men det dæmpede ikke hendes nysgerrighed. Da han vendte sig om, kunne hun ikke lade være med at stirre ned ad gangen, der førte til den mest mystiske del af huset.

Hvad var det, han holdt skjult?

*

Hvis Willow havde tvivlet på Tates insisteren på, at hun holdt sig fra anden sal, gjorde hun det ikke længere efter håndværkernes ankomst den eftermiddag.

Hun behøvede ikke engang kalde på ham, han dukkede bare op i døråbningen til køkkenet, da hun så vognen køre op ad den snoede vej og rundt om huset.

Tate ignorerede hende fuldstændigt og fokuserede kun på mr. Hobbins, ejeren af firmaet. Kun det bedste til Sabatini House. På trods af den stærke trang til at hjælpe var det også underholdende at betragte de to mænd.

Mr. Hobbins var tydeligvis vant til at have med Murdoch at gøre. Han kiggede forvirret frem og tilbage mellem Tate og hende og kiggede så om bag ved Tate, som om Murdoch kunne have gemt sig der. Han fattede sig hurtigt og hilste på Tate. ”God eftermiddag.”

Tate udstrålede kontrol og autoritet. Men han gav sig ikke af med smalltalk. Faktisk trykkede han ikke engang mandens hånd. Han kastede sig direkte ud i en forklaring om det problem, der skulle tages hånd om. Mr. Hobbins’ udtryk forvandlede sig hurtigt fra høfligt til sagligt. De diskuterede, hvad der skulle gøres, og Tate afslog tilbuddet om et overslag. ”Bare få det gjort rigtigt, uanset prisen. Og hurtigt. Der kommer mere regn senere på ugen. Vi har ikke brug for flere skader.”

De gik deres vej, mens Tate instruerede ham i at inspicere hele taget. Han kiggede ikke en eneste gang på hende, et tydeligt signal om, at hun skulle holde sig på afstand, men mr. Hobbins sendte hende et forundret blik, før han forsvandt. Hans øjne var fyldt med forvirret nysgerrighed, men han sagde intet.

”Også mig, makker,” mumlede hun. Også hendes forvirring og usikkerhed syntes at vokse for hvert et møde med Tate. Nærkontakt eller ej.

Tates afvisning af hendes hjælp bestyrkede kun hendes nysgerrighed efter anden sal. Hun var klog nok til at blive i køkkenet, indtil han havde afgivet sine sidste ordrer og trukket sig tilbage til kontoret. Da lyden af bølgerne blev erstattet af bankende hamre og skærende save, måtte der være fri bane, og hun greb sin kuffert og slæbte den op ad bagtrappen.

Ærgerlig over hvor udmattet opgaven gjorde hende, standsede Willow op ved døren til sit værelse for at hvile sig. Forhåbentlig ville mr. Hobbins som minimum øge værelsets sikkerhedsstandard inden aften. Tate ønskede nok lige så lidt som hende at gentage hændelsen den morgen.

Næste gang ville hun nok ikke kunne bevare fatningen lige så godt.

Sengen var blevet flyttet, og der var stillet en stige hen under hullet i loftet. En bunke værktøj og ting lå ved siden af. Hun løftede sin kuffert op på kommoden, så den ikke lå i vejen. Hun pakkede tøjet på bøjler ud og hang dem ind i skabet.

Midt i rummet blev hendes opmærksomhed fanget af stemmer ovenfra. Det var bare arbejderne, der snakkede, men det mindede hende om, hvor hun ønskede, at hun var. Efter at have kastet et paranoidt blik bag sig, listede Willow sig hen under hullet i loftet for at kigge op i rummet ovenover.

Hendes udsyn var begrænset, men det første, der fangede hendes blik, var et antikt chatol. Det matte træ så ud til at være dækket af flere års lag støv. Foran det stod et par kasser og spærrede. Langsomt drejede Willow sig til højre, bange for at afsløre sig selv.

Da fik hun øje på kisterne og smilede. Det var ikke nye kasser af plastic eller metal. Næ, nej. Det her var den ægte vare, rigtige antikviteter. Læder og håndsmedede søm, hvis hun så rigtigt hernedefra. Det var præcis, hvad hun havde håbet på. Præcis, hvor hun skulle lede.

Hvis hun bare kunne finde nogen dokumenter, der beviste, at Kingston-familien havde været involveret i den tragiske begivenhed, der resulterede i, at hendes familie blev fordrevet fra byen, ville hendes hjerte være tilfreds. Hun ville ikke offentliggøre opdagelsen, den skulle kun være til ære for Harden-søstrene, som de sidste medlemmer af familien. Hvis hendes oldemor havde ret, ville de få bevist, at familien var uskyldig.

Hendes frustration ved ikke bare at kunne gå derop, brændte upassende stærkt i hende. Kisterne så ud til at have stået på samme sted i flere årtier. Et par dage endnu ville ikke gøre noget. Men hvis hun kunne finde, hvad hun ledte efter, ville det rense familiens navn. Også selvom det kun betød noget for hende og hendes søstre.

Men det var en principsag.

”Ma’am?”

Willow kvalte hurtigt sin instinktive reaktion om at skrige eller springe op eller begge dele. Efter en dyb indånding vendte hun sig om mod håndværkeren, der var dukket op i døråbningen. ”Ja?”

”Vi skal til at skære de ødelagte dele ud af loftet her. Jeg skal have dækket tingene til herinde.”

”Selvfølgelig. Nu skal jeg hjælpe dig.”

Han protesterede, men hun fortsatte bare. I det mindste kunne han ikke koste rundt med hende ligesom Tate. Sammen fik de hurtigt lagt presenning over møblerne og det antikke tæppe. Han insisterede dog på at flytte hendes åbne kuffert ind i walk-in-skabet for hende og lod hende så pakke ud bag en lukket dør for at holde byggestøvet ude.

Hun trak lidt tøj ud. Resten kunne vente, til soveværelset var færdigt. Men hendes indre tikkende ur skyndte på hende. Den nye madras ville blive leveret inden for den næste time, og hun skulle nå nedenunder og åbne porten.

Hun greb et par T-shirts og gik hen til nogle tomme hylder. Hun var kun nået et par skridt, da hun hørte et let dunk på gulvtæppet. Hun bøjede sig ned for bedre at kunne se i det svage lys, og rettede sig så chokeret op igen. En ubegrundet frygt holdt hende stivnet i flere øjeblikke. Rationelt vidste hun godt, at hun opførte sig tåbeligt. Alligevel dunkede hjertet i ørerne på hende.

Endelig tvang hun sig selv til at samle genstanden op fra gulvet. En ring. En, hun kendte alt for godt. Den havde været i hendes familie i generationer. Velsignet, sagde hendes tante. En gave fra en pirat, der var blevet lovlydig for den mest attråværdige kvinde i hele Savannah. Slægtens stamfædre.

En ring, som efter sigende bragte sand kærlighed til kvinden, der bar den. Så hvorfor pokker havde nogen ment, at Willow ville få brug for den i Sabatini House, og så sneget den ned i hendes kuffert?
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”Nå …” Willow holdt en kunstpause. ”Hvem fik den her strålende idé?”

Hun lagde den antikke smaragdring på spisebordet til familiens ugentlige søndagsmiddag. Hun sendte samtlige personer rundt om bordet et gennemborende blik, bortset fra ni måneder gamle Rosie, der ikke kunne have været involveret.

Da hendes storesøster Jasmine pressede læberne sammen som for at undertrykke et smil, afslørede Willow gerningsmanden. ”Det er ikke sjovt,” klagede hun og krummede tæer over sit forurettede tonefald.

Jasmines forlovede, Royce, skulle lige komme med sit indspark. ”Vi ville bare gerne se dig lige så glad som os,” drillede han.

”Siden hvornår har I købt den historie med piraten?”

Han knugede Jasmine ind til sig. ”Hvorfor ikke? Jeg har beviset lige her. Din søster gik trods alt med den ring næsten al den tid, hun arrangerede mit maskebal.”

”Det sidste, jeg skal, er at forføre min chef,” sagde Willow. Deres lillesøster Ivy fnøs, før hun rejste sig fra bordet og gik hen til komfuret. Hendes ryg var stiv, hvilket gav hende et afvisende udtryk.

”Er du okay, Ivy?” spurgte Willow.

Hendes søster svarede ikke, og det bekymrede Willow. Hun havde altid været tæt på Ivy, særligt efter Jasmine havde adopteret Rosie. Deres storesøster havde påtaget sig et gigantisk ansvar og oplevet mange forandringer i løbet af det sidste år. Willow og Ivy havde betroet sig til hinanden i den tid, for ikke at gøre deres søster endnu mere stresset.

Nu gik det op for Willow, at det var nogle uger siden, hun og Ivy sidst havde haft en god snak. Først havde hun skulle forberede sig til sit nye job, og så var hun flyttet ind i Sabatini House. Hun burde se, om ikke hun kunne få sin søster på besøg. Måske ville det vidunderlige hus aflede hende fra hendes bekymringer eller få hende til snakke åbent om det.

Dog ville det nok kræve et mirakel at overtale Tate til at lukke en fremmed ind i huset. Den samtale måtte hun hellere udskyde lidt endnu.

Hun vendte sig om mod Jasmine og Royce. ”Han er i hvert fald meget bestemt med, hvordan tingene skal gøres,” sagde Willow. ”Hvor jeg må være, og hvad jeg må. Jeg mener, det er godt nok hans hus, men jeg begynder at tro, at Tate er überparanoid.”

Og dog virkede han ikke paranoid. Så hun forstod ikke helt, hvad problemet var. ”Og kontrol er alfa og omega for ham.”

Jasmine sendte sin forlovede et skarpt blik. ”Tja, sådan er de fleste mænd.”

”Det betyder ikke, vi tager fejl,” sagde Royce, ”når det nu gavner os sådan.” Hans smil var muntert og ikke forlegent.

Jasmine og Royce havde haft deres uenigheder lige fra det øjeblik, han hyrede hende til at koordinere et velgørenhedsarrangement for ham. Selvom de to ofte havde skændtes, var deres kærlighed til hinanden og Jasmines adoptivdatter Rosie mærkbar.

Men de havde naturligvis også skulle overvinde meget for at nå dertil.

”Det er bare …” Willow kæmpede for at sætte ord på sine følelser om sit nye job og sin nye chef. Dog ikke alle sine følelser. Det sidste, hun ønskede at diskutere med Royce, var det foruroligende store begær, der farvede hvert et møde med Tate. ”Jeg forstår det ikke. Hvorfor er han så tilbageholdende? Hvad gemmer han i alle de rum? Og hvad laver han hele dagen? Jeg ved godt, han er forfatter, men skriver han hele dagen? Om hvad?” Den frustrerende mangel på svar gav hende kriller.

Ivy vendte sig om fra komfuret, hvor hun var ved at lægge sidste hånd på tomatsovsen. ”Hvad mener du?” Stivheden fra før lod til at være forsvundet.

”Altså, efter rundvisningen gik han ovenpå, og så så jeg ham ikke igen. Han dukkede bare tavst op i samme øjeblik, som maden stod på bordet.”

Ivy fnisede. ”Det forstår jeg godt, du bliver vanvittig af.”

Drillepind. ”Jeg vil bare gerne vide det!”

Han måtte have lukket sig inde på kontoret hele eftermiddagen. Hun havde ikke hørt ham gå rundt og heller ikke set ham, de gange hun havde været oppe hos håndværkeren. Han havde ikke været i træningslokalet, da hun var gået ned i kælderen for at vaske sengetøj. ”Hvad gør han af sig selv i så mange timer ad gangen?”

”Hvorfor er det så vigtigt?” spurgte Royce. Så skævede han rundt, da de andre kvinder lo. ”Hvad?”

”Willow er uforbederligt nysgerrig,” forklarede Jasmine. ”Så jo mere Tate Kingston forsøger at skjule, des mere vil hun grave.”

”Jeg kan ikke lade være,” forsvarede Willow sig. ”Han er bare så hemmelighedsfuld og fåmælt og …”

”Sexet?” drillede Ivy.

”Ja.” Willow sukkede, narret til at svare på den måde af hendes søsters tonefald. Så rystede Willow på hovedet. ”Nej, han er ej.”

Tante gav sit besyv med, mens hun overvågede Rosie i højstolen. ”Det lød ikke overbevisende …”

”Tante!” Willows forbandet blege hud blev højrød. ”Han er frustrerende, er han.”

”Fordi han værner om sit privatliv?” spurgte Royce.

Willow kunne fornemme, at hele samtalen forvirrede ham. Det var også forvirrende for Willow at forklare sig, uden at kunne være helt ærlig. Søstrene og Tante havde været alene længe og havde ikke vænnet sig til mandligt selskab endnu.

Tante var slet ikke deres rigtige tante. Hun havde været deres mors barnepige og deres bedstemors bedste ven. Tante og Harden-søstrene havde alle levet sammen i huset, siden søstrenes forældre døde i en bilulykke. Indtil Jasmine var blevet forelsket i Royce. Så var hun og Rosie flyttet.

Mens søstrene havde boet med Tante, havde de aldrig haft en mand i huset. Hverken kærester, elskere eller ægtemænd havde nogensinde boet der. Kun pigerne.

Royces tilstedeværelse forandrede situationen. Selvom Jasmine og Rosie var flyttet ind i hans penthouselejlighed i Savannahs gamle bydel, kom de der stadig konstant.

Ivy smilede smørret til Willow, mens hun bar sovsegryden hen til bordet og satte på en bordskåner. ”Du ved godt, at det hemmelighedskræmmeri betyder, at han har en tragisk fortid,” sagde hun.

”Du er så melodramatisk,” fnøs Willow, men inderste inde …

Ivy satte sig med et vidende blik. ”Men jeg har ret.”

Jasmine gispede og lagde teatralsk hænderne over hjertet. ”Hvis du tog ringen på, ville han garanteret forelske sig i dig,” drillede hun. ”Så ville du lære alle hans hemmeligheder at kende.”

Ivy stønnede. Den ukarakteristiske reaktion fik Willow til at sende hende et bekymret blik. ”Hvad er der galt, Ivy? Tror du ikke på familieringen?”

Jasmine gav lyd fra sig. ”Det gør jeg i hvert fald.”

”Så ti dog stille,” sagde Ivy og gik sin vej.

”Hvad er der med hende?” spurgte Royce, selvom hendes forsvinden ikke forhindrede ham i at gribe til fadet.

Jasmine smilede, men med et strejf af tristesse. ”Hun er lidt pirrelig for tiden. Legenden om ringen startede med en pirat, der fandt den og brugte den til at vinde sin eneste ene. Hun var en overklassekvinde, som han ellers aldrig ville have kunne få. Men han giftede sig med hende og startede vores slægt.

Royce nikkede. ”Hvad har det med Ivy at gøre? Du gik med ringen al de tid, vi arbejdede sammen, ikke?”

”Præcis.” Rynken mellem Jasmines bryn blev dybere. ”Men Ivy havde den på til ballet.”

De blev alle tavse et øjeblik. Der var sket noget mellem Ivy og hendes chef den aften til den velgørenhedsfestballet, som Jasmine havde arrangeret for Royce og hans firma. Kun Jasmine og Willow vidste, at hendes chef havde taget Ivy med i sin seng. Næste morgen var han rejst for at tage sig af et problem på en af sine fabrikker. Det var tre uger siden. Stakkels pige.

”Jeg tror, jeg venter lidt med ringen,” sagde Willow og vendte den i hånden. Lyset fik den tåreformede smaragd med guldmønsteret til at glitre og glimte. Nærmest for sig selv mumlede hun: ”Jeg har fået problemer nok allerede.”

”Hvordan det?” spurgte Jasmine.

Willow havde bestemt ikke lyst til at fortælle, hvordan hun endte med at ligge omslynget af Tate i hans seng som en rigtig elsker. Eller hvor svært hun havde ved at glemme de hede øjeblikke, før han vågnede.

Altså valgte hun et mere sikkert emne. ”Mit formål med at tage til Sabatini House havde ikke noget med Tate at gøre. Hvis han holder alting skjult, vil jeg have spildt en hel sommer på ingenting.”

Ikke at mindet om Tates krop mod hendes nogensinde kunne betragtes som ingenting.

”Hvad snakker du om?” spurgte Jasmine.

Willow fangede Tantes blik. ”Jeg har læst dagbogen.”

Ud af øjenkrogen så hun Jasmine og Royce udveksle blikke. Hun måtte nok hellere forklare sig.

”Tante gav mig vores oldemors dagbog.”

”Jeg fandt den på loftet i den samme kiste som ringen,” indskød Tante.

Willow havde brugt mange regnfulde eftermiddage på at gennemrode de gamle kister på loftet sammen med Tante. Det var sådan, hun havde lært at elske antikviteter og mysterier.

”I dagbogen spekulerer oldemor over, hvem der virkelig havde ansvaret for den tragedie, der endte med at fordrive dem fra byen.”

Royce afbrød hende. ”Det handler om sabotagen af det rivaliserende firmas skib, ikke?”

Willow nikkede. ”Beskyldningen var, at vores oldefar, en direkte efterkommer af en pirat, satte ild til sin rivals største skib, for at give sit eget fragtfirma en fordel. Familiens ældste søn og arving, der befandt sig på skibet, den nat det brændte, døde.”

”Oldefar benægtede på det kraftigste at være involveret,” tilføjede Jasmine, ”men ingen troede ham. Den rivaliserende familie truede først hans virksomhed og så hans kone og barn. Han følte ikke, han havde andet valg end at forlade byen.”

Willow tog en dyb indånding og sagde så: ”Men oldemor vidste, at der var andre fragtfirmaer, som ville have været glade for at få et forspring. Måske endda Kingston-familien.”

De andre stirrede på hende med store øjne. Selv Rosie lod til at fokusere på hende, som om hun kunne fornemme, at der var noget galt.

”Åh, Willow,” åndede Jasmine endelig. ”Vær nu forsigtig.”

Willow affejede hendes bekymring. ”Det er bare historie. For de fleste, i hvert fald. Men det er vores historie. Og jeg vil gerne kende sandheden.”

”Jeg ved ikke, om det er smart,” sagde Royce.

”Det gør jeg,” sagde Willow. ”Vores familiehistorie er vigtig for mig. Og sandheden gemmer sig måske i en kiste på anden sal af Sabatini House. Jeg vil finde den.”

Så var spørgsmålet bare, var hun villig til at trodse Tate Kingston for at finde sine svar?

*

Willow satte tavst tallerkenen på bordet foran ham. Hun serverede ingen høfligheder sammen med maden. Det gjorde han selvfølgelig heller ikke.

Tate havde anstrengt sig for at genetablere et formelt forhold. Det hjalp ham ikke med at glemme følelsen af Willows krop mod hans, men i det mindste forhindrede den professionelle distance ham i at række ud efter hende, hver gang hun gik forbi.

Han besvarede alle spørgsmål kort og præcist. Snakkede aldrig hverken om vejret eller noget personligt. Hun troede sikkert, at han hadede hende, og det var bedst for alle.

Men hvorfor gjorde den tanke ham så så utilpas?

Og der var andre ting, som gjorde ham ilde til mode. For eksempel var han begyndt at lægge mærke til små detaljer rundt omkring i huset. Hjemlige detaljer. En pude her. Et nyt billede der. I går havde han opdaget et lille ur, der havde tilhørt hans mor, perfekt restaureret, på kaminhylden i stuen. Uanset hvad Willow troede, så vandrede han faktisk rundt i huset. Som regel i nattens mulm og mørke.

Der havde det stået, lige så fint, lige for snuden af ham. Han havde haft lyst til at forbande Willow for at vække de minder, men nu kunne han ikke lade være med at gå hen til det. Han kunne stadig ikke røre det lille ur, som havde tilhørt hans mor, men han tjekkede dog efter buler og ridser i malingen. Ethvert tegn på forfald gennem de år, han havde ignoreret det.

Alt havde været fint … men ikke i hans sjæl.

Han havde haft lyst til at fyre hende, men næste morgen var følelsen forsvundet. Hun ville være væk efter denne sommer, og så ville han ikke længere være fristet til at kysse fregnerne i hendes ansigt. Eller sætte ild til hendes rødhårede temperament og se hendes krop dirre og emme af spænding.

Indtil da ville han holde sig langt, langt væk.

Så hvorfor spurgte han hende, da hun gik forbi døråbningen med en tallerken og en bog: ”Hvor skal du hen?”

Hendes blik i hans retning var for kortvarigt til, at han rigtigt kunne gennemskue hendes blanke, grønne øjne.

”Jeg skal spise frokost. Bare rolig, jeg kommer tilbage.”

Han var helt rolig. Næsten. Og hendes varsomme tonefald ville have virket spøjst, hvis han ikke selv havde været skyld i det. Ordet varsom lod bare ikke til at beskrive Willow. Tate ville nærmere kalde hende frigjort, en fyrig, målbevidst nymfe, der vidste præcis, hvad hun ville, og ville trampe hen over enhver, der stod i vejen. Og hvis det var det, der skulle til, så også snige sig uden om forhindringer, som andre satte i vejen.

Men han havde godt udsyn til resten af hende. Og til bogen under hendes albue. Hans hjerte gav sig til at dunke ukontrollabelt.

”Du virker ikke som typen, der læser horror,” sagde han. Ordene smuttede ud automatisk, før hans professionelle side kunne stoppe ham.

Hun stoppede op og vendte sig så om mod ham, som om hun ikke var sikker på, om han snakkede til hende. Hun skar en let grimasse, som næsten så trist ud på hendes fyldige læber. ”Den får jeg tit.” Hun parodierede et skingert tonefald. ”Hvorfor i alverden læser en uskyldig lille sag som dig sådan nogen uhyggelige historier?” Hun trak på sine fine skuldre. ”Jeg elsker det bare.”

”Også mig.” Mere end hun nogensinde ville finde ud af. Jep, det her kunne virkelig ende skidt.

”Seriøst?” spurgte hun, spilede øjnene op og mødte endelig hans blik. ”Jeg elsker det. Horror, mysterier, spænding. Alt, hvad jeg kan gætte med på.”

For en gangs skyld var hans smil ægte. ”Du er ikke en af de der utålelige mennesker, som gætter slutningen hver gang, vel? Og ødelægger det for alle andre?”

”Selvfølgelig ikke. Og hvis jeg kan gætte slutningen, så har forfatteren ikke gjort det godt nok.”

Han vidste, at han ikke burde spørge. Det vidste han. ”Hvad med ham?” spurgte han så og nikkede mod bogen. Mens han ventede på hendes svar, rullede maven rundt i kroppen på ham og gav ham kvalme.

Måske var det et svaghedstegn, men det var ikke hver dag, han fik lov at møde en af sine fans. Faktisk aldrig. Med undtagelse af sin agent og sin redaktør havde Tate aldrig snakket med en, der kunne lide hans bøger. De var professionelle. Ægte fans var noget andet.

Willow var hans første.

Heldigvis lagde hun ikke mærke til noget usædvanligt. ”Åh, Adam Tate er en af mine yndlingsforfattere. Han kombinerer historiske fakta med spænding og overnaturlige horrorelementer. Alle bøger finder sted, hvor der er sket nogle berømte begivenheder, med alle de her fascinerende detaljer. Og der er aldrig nogen fejl.”

”Ikke?”

”Niks …” Hendes brede smil fikserede hans blik. ”Jeg er jo historielærer.”

”Nå, ja!” Men Tate havde svært ved at koncentrere sig.

Begejstringen i hendes ansigt var vildt fascinerende. Hvorfor gjorde han det her ved sig selv? ”Og du kan ikke gætte slutningen?”

”Aldrig.” Hun skar en grimasse og fik rynker i den normalt så glatte pande. ”Tate, er du okay?”

Han sank en klump. ”Selvfølgelig. Hvorfor?”

”Du ser sjov ud.”

Åh-åh. ”Nej. Jeg har det fint.”

Han vendte sig om mod bordet, satte sig ned og tvang sig selv til at stirre stift på sin tallerken.

Heldigvis sagde Willow ikke mere. Et minuts tid efter hørte han døren åbnes og lukkes. Han havde sikkert fornærmet hende ved at afbryde deres samtale så studst. Men det var bedst sådan. At holde hende på afstand.

Nu vidste han, at der var endnu mere, han måtte skjule for hende. Han havde aldrig delt sit pseudonym med nogen andre end sin udgiver. Ikke engang hans forældre havde vidst noget. Tate havde ikke forsøgt at blive udgivet, før de begge var døde. At skrive var Tates eneste fornøjelse i verden. Det eneste, han tillod sig selv at nyde.

Og hvis Willow nogensinde lærte ham rigtigt at kende, lærte hans hemmeligheder at kende, så ville hun hade ham. Lige som hans forældre havde gjort. Lige som han fortjente.

Han skævede ud mod det rasende hav uden for huset. Det var hans anker, hans påmindelse. Ikke på en god måde. Nej. Synet af det og lyden af det under husets fundament var en evig påmindelse om, at han ikke fortjente nydelse. Heller ikke venskab, kærlighed eller glæde. Det ville hans bror aldrig få, så det skulle Tate heller aldrig.

Det havde været fint med ham, indtil Willow kom. Hans forældre havde aldrig tvunget ham ud af hans frivillige fængsel, sikkert fordi de var enige med ham. De havde ganske vist aldrig sagt det direkte. Men han vidste det.

De havde trods alt mistet to sønner den dag, udelukkende på grund af hans selviske stolthed. Adam. Og Tate. Derefter havde de været bortrejst mere, end de var hjemme, så Tate havde ikke skulle møde deres beskyldninger så tit. Murdoch havde aldrig stillet spørgsmålstegn ved Tates beslutning eller udfordret hans grænser.

Men det gjorde Willow.

Tate vendte tilbage til sin tallerken og forsøgte at koncentrere sig om maden. Det var normalt ikke noget problem. Willow var en fantastisk kok. Maden var næsten altid enkel og fyldig og lækker. Men i dag blev han distraheret af alt for mange tanker.

Ud af øjenkrogen så han en bevægelse gennem vinduet. En bevægelse, der kom fra de vuggende siv eller nøgne grene. Han drejede hovedet og fik øje på en slank skikkelse, der krydsede sandet ned mod vandet.

Nej!

Willow gik med sin tallerken og bog og et lille tæppe. Så mild. Så uskyldig. På vej direkte ind i farligt territorium.

Tate rejste sig med bankende hjerte, mens frygten truede med at tage over. Bliv væk fra vandet! Gå ikke tættere på.

Til hans lettelse bredte hun det lille tæppe ud i god afstand til vandet. Men hans hjerte slog ikke langsommere, selv da hun tog sin paperback og gav sig til at læse. Med jævne mellemrum tog hun en bid mad. Tates frokost stod glemt og kold på bordet. Han kunne ikke fjerne blikket fra hende, bange for hvad der så ville ske.

20 minutter senere, netop som han havde accepteret, at hun var i sikkerhed, lagde hun bogen oven på den tomme tallerken.

Hun pakker sammen og kommer indenfor. Det skal hun.

Men det gjorde hun ikke. Hun lod sine ting ligge, rejste sig op og begravede sine bare fødder i sandet. Strakte sig. Tate knyttede hænderne.

Nej. Gør det ikke.

Men hun trodsede hans mentale ordrer lige så sikkert, som hun normalt trodsede de verbale, og tog skridt efter skridt mod vandkanten. Tate pressede håndfladerne mod glasset og vidste ikke, om han rent faktisk råbte, eller om lyden bare rungede i hans hoved.

Intetanende om hans råb og bank på ruden stoppede Willow op for at studere noget i sandet, før hun fortsatte. Hans stemme blev hæs af anstrengelsen. Han var fanget i et slowmotion-mareridt i fuldt dagslys.

Da hendes sarte tæer mødte det brusende vand, lynede billeder igennem Tates hoved af en ung mand, muskuløs og vant til at færdes på stranden. En ung mand, der stormede ud i bølgerne, mens Tate så på fra selvsamme vindue for 20 år siden. Han havde løbet ud i vandet, til det gik ham til knæene og så dykket ned under de krappe bølger for at kvæle sin vrede.

Det havde været Tates sidste glimt af hans bror.

Som Tate stod ved det samme vindue fyldtes hans krop af den samme skræk og rædsel som i de sidste øjeblikke af hans brors liv. Han kunne ikke spærre af for det, ikke ignorere det. Han pressede bare håndfladerne hårdt mod glasset og udstod det. Sveddråber piblede fra hans øjenbryn. Hans mave krampede. Desperat ledte han efter en vej ud af malstrømmen. Og så kom det til ham. Først som en hvisken. En tråd af sindsro, der voksede og dannede en sløret mur mellem ham og tragedien i hans hoved.

Følelsen af en kvinde. En krop presset ind mod hans, modstriden mellem tilfredshed og ophidselse, da han vågnede sammenslynget med Willow. I det minde var der ingen angst, ingen smerte. Det havde intet, ingen, nogensinde gjort for ham før.

En ny form for adrenalin hvirvlede mod strømmen i ham, omdirigerede floden af smerte i hans hukommelse. Forvandlede strømmen til en energi, som Tate ikke ville anerkende, men heller ikke kunne modstå.

Pludselig spurtede han ud af huset og gennem det ru sand mod Willow. Følelsen af kornene mod hans fodsåler mindede ham om et tidligere panisk løb ned mod vandkanten. Med al sin kraft klarede han sine tanker og fokusere på kvinden, der stod i vand til knæene længere fremme.

Han måtte nå frem til hende. Han skulle nå frem. Han skulle redde hende.

Hans høje råb blev båret til hende af vinden. I det samme han nåede vandkanten, kiggede hun sig over skulderen. Overraskelsen fyldte hendes ansigt, men kunne ikke redde hende. Hendes bratte spring længere ud i vandet var ikke hurtigere end hans kraftfulde svømmetag.

Hans arme lagde sig om hendes liv. Uden at tænke sig om løftede han hende op og slyngede hen over sin skulder. Af rent instinkt lagde han armene over hendes lår og pressede hende ind mod sig. I udkanten af sin bevidsthed kunne han høre hendes protester, men de nåede ikke helt ind. Han vidste bare, at han måtte få hende væk fra vandet.

Og at han måtte være tæt på hende.

Han vadede gennem brændingen og trampede hen over sandet. Nu kunne minderne ikke nå ham. Hans følelser var for stærke. Han omfavnede strømmen af adrenalin og begær og lod den overtage sit sind og bortvise de smertefulde billeder, der lurede i skyggerne.

Han fulgte en anden bølge denne gang, instinktets bølge, der førte ham til hende. Han bar hende gennem døren og ind i køkkenet. Med rappe bevægelser løftede han hende op igen og satte hendes bagdel ned på kogeøens marmorplade.

Han genkendte hendes ansigtsudtryk, der var typisk for en lærer. Et hvad fanden tror du, du har gang i?-udtryk, som mange udvikler, når de underviser førsteårsstuderende på college. Men denne gang var det Tate, der fik skældud.

”Hvad pokker var det?” rasede Willow.

Egentlig syntes han, at hun holdt hovedet bemærkelsesværdigt koldt, men hans hjerne var ikke i stand til at danne ord i det øjeblik. Han kunne ikke snakke. I stedet handlede han.

Han begravede sine hænder i hendes tykke, rødbrune hår og trak hende ind til sig, til deres munde mødtes. Hendes krop blev slap mod hans. Ikke stiv, men slap og forventningsfuld. Som om hun havde ventet på dette øjeblik lige så meget som ham.

Dybt inde ledte Tate efter et gran af beherskelse, men det var uden for hans rækkevidde nu. Hans mund åbnede sig over hendes, og hans tunge dykkede dybt ind. Han tog, hvad han ville, hvad han havde brug for. Ikke flere ord. Bare den rene essens af, hvad hun fik ham til at føle.
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Willows rationelle hjerne krævede en forklaring. Det her var jo den mindst anstændige opførsel, hun overhovedet kunne forestille sig. At blive slynget over sin chefs skulder, som om han var en hulemand, der bar hende tilbage til sin hule, var fuldstændigt upassende.

Og samtidig totalt ophidsende.

Men vreden og målbevidstheden i hans ansigt, da han nåede hende i vandet, havde intet med deres arbejdsforhold at gøre. Ærligt talt havde følelserne i hans ansigt skræmt hende, så intense var de.

Så bar han hende her tilbage og kyssede hende dybere, end hun nogensinde var blevet kysset før. Hun burde have stået imod. Men alt for hurtigt druknede følelsen af hans mund mod hendes alle logiske tanker. Indtil alt, hvad der var tilbage, var kroppens trang til at hive ham nærmere. Hendes munds trang til at tage alt, hvad han ville give.

Pludselig mærkede hun negle skrabe let ned over ryggen af hendes tynde trøje. Hun fik kuldegysninger ved berøringen. Af sig selv begyndte hun at vride sig på marmorbordpladen. Prøvende strøg hun sin tunge hen over hans.

Med en lavmælt knurren knugede Tate hende tættere ind til sig. Hendes bryster blev presset ind mod hans bryst. Hans solide greb lod ham gnide sig mod hendes krop. På et eller andet tidspunkt var hendes knæ gledet fra hinanden, og nu stod Tate mellem dem. Willow mærkede en higen mellem lårene efter at få ham nærmere, nærmere endnu.

Ingen tanker brød ind passionens flammende begær. Ingen beskyldninger eller fortrydelser. Kun et dunkende begær efter denne mand, der ikke mindede om noget, hun før havde følt. Willow lod sig ikke styre af sin lidenskab. I stedet var hjernen herre i huset, men i dette øjeblik havde den tilsyneladende taget en permanent ferie.

Hele hendes underkop dunkede. Uanset hvad der skete, ville hun bare mærke Tate mod sig endnu en gang. Mærke ham inden i sig for første gang.

Han måtte føle det samme, for pludselig lød der et sus af stof, og hendes bomuldstop blev kastet bort. Kun iført undertøj og en kort nederdel burde Willow havde følt sig selvbevidst. I stedet var hun overlykkelig, da Tates stærke hænder udforskede hendes sitrende hud. Hun krammede ham, mens hans fingre groft udforskede musklerne i hendes ryg, før de behændigt løsnede hendes bh-strop.

Først da tillod han så meget som en centimeters afstand mellem dem. Deres støn fyldte køkkenet, mens Tate trak hendes bh op og masserede hendes faste bryster. Det føltes henrivende, og hendes brystvorter blev stramme. Grådigt ville hun have mere, men kunne ikke finde ordene til at bede om det.

Tate lod også til at have for travlt til at bede om noget. Præcis ligesom med toppen lod han hænderne dykke op under nederdelen. Den ru følelse af hans vejrbidte fingerspidser mod hendes lår gik hende til at gispe. Gnister strålede ud fra hans berøring og gjorde hendes hud elektrisk. Han satte ikke farten ned, før hans vej blev spærret af hendes trussers elastiske kant.

Så blev han stille. Den eneste lyd i rummet var foreningen af deres åndeløse gispen. Og at Willow kunne høre bare det gennem blodets dunken i hendes ører, det var et mirakel. Det sidste, hun ønskede, var at se virkeligheden i øjnene, men jo længere tid Tate ikke rørte sig, des mere selvbevidst blev hun. Des mere erkendte hun, hvor stor en fejltagelse dette var.

Så lagde hun hovedet bagover og tvang øjnene op. Ansigtet foran hende var et stivnet billede af pinsel og begær. Tates dystre ansigtstræk tydeliggjorde hans indre kamp. Pludselig spændte han i kæben. Længere nede pressede hans fingre sig mod det følsomme sted mellem hendes lår.

Efter flere øjeblikke bøjede han endelig hovedet. Da han åbnede øjnene, gispede hun af intensiteten af lidenskaben i deres dunkle dybder. Så vendte hans mund tilbage til hendes og udviskede virkeligheden, hans fingre greb om hendes trusser og rev dem af med en hidsig bevægelse.

Hendes kerne smeltede, da han hev hende frem til kanten. Hendes spredte ben gjorde hende blottet og sårbar. Men ikke længe. Hun mærkede noget fumle dernede, og så trådte Tate det sidste lille stykke frem. Hans store krop tvang hendes ben endnu længere fra hinanden, men der var ikke tid til at føle sig sårbar. I stedet blev hans fingres målbevidste udforskning erstattet af et stumpt pres mod hendes kerne. Hendes krop gjorde modstand i et par øjeblikke, øjeblikke der mindede hende om, hvor længe det var siden, hun sidst havde lukket nogen ind i sin krop på denne måde. En let pumpebevægelse lod ham trænge dybere ind, så hendes safter blev smurt ud over hans glatte hoved.

En hånd lagde sig omkring hende og trak hende tættere på, så han fik mere plads. Den anden begravede han i hendes hår. Hans mund dækkede hendes, hans tunge efterlignede bevægelserne af hans underkrop. Willows hjerne smeltede sammen i en lykkerus. De gentagne stød erobrede hver en centimeter af hendes passage og spændte hende ud til det yderste. Friktionen gav hende stød, så det snurrede i hendes brystvorter og spændte knop. Hun stønnede for hvert stød, knugede hans biceps med hænderne. Nærmere, hurtigere, hårdere.

Hele hans krop pressede sig op og så tilbage. Følelsen af ham mættede hendes bevidsthed fra lår til håndflader til bryster. Hun indsnusede hans varme, maskuline duft dybt ned i lungerne. Hvert stød bragte ham tæt nok på til, at hun kunne trykke læberne mod hans hals og smage den dampende essens af den Tate, han havde skjult for hende så længe.

Med et brøl gned han sig mod hende. Hans kraftige pulseren i hende fik hendes egen ekstase til at eksplodere. De pressede sig mod hinanden, sugede hvert et gran af nydelse ud af mødet.

Indtil ingen af dem kunne gøre andet end at gispe og stønne.

Først flere øjeblikke efter blev Willow opmærksom på en forandring i Tates krop. Han blev stiv, og noget, der var halvt støn, halvt selvudslettende kvæk lød fra hans strube.

Virkeligheden var vendt tilbage med et sæt.

Beklageligvis var situationen den, at Willow sad med nøgen bagdel på sin arbejdsgivers kogeø uden mulighed for at trække sig tilbage med værdigheden i behold. For det var ikke en lyd, man udstødte, når man var glad og tilfreds. Bestemt ikke. I det mindste havde han ikke fjernet alt hendes tøj, så hun havde en smule værdighed tilbage.

”Det var utroligt …” stønnede Tate.

Hvad? Netop som Willow slappede af, fortsatte han. ”Utroligt dumt.”

Al spændingen fra de sidste par minutter smeltede sammen til en klump af nerver, der protesterede højlydt i hendes mave. Uden at tænke skubbede Willow hans arme væk. Tate slap hende øjeblikkeligt, forsøgte ikke at holde på hende. Han bakkede villigt og uden protester.

Willow gled akavet ned fra den høje bordplade, mens hun kæmpede for at hive nederdelen ned i et forsinket anfald af ærbarhed. Så bakkede hun langsomt væk, skridt for skridt. Hun fumlede med sin bh for at få den ned over brysterne. Hendes hjerne, hjerte og krop var for oprørte til at kunne tænke en eneste sammenhængende tanke.

Hun kunne ikke se på ham, ikke engang da han hviskede hendes navn. Hendes ryg stødte imod dørkarmen, og hun famlede bag sig ud i det tomme rum. Et hurtigt blik på hans ansigt afslørede den samme måbende overraskelse blandet med kaos, som hun følte indeni. Men hun blev ikke hængende for at snakke om det.

Instinktivt kastede hun sig hen mod døren og spurtede ud mod trappen.

*

Ja, det var så ikke gået helt efter planen.

Tates mål havde været en strengt professionel adfærd. Han havde sigtet efter det kølige, næsten upersonlige. Hvordan han havde viklet sig ind i dette dilemma, det fattede han ikke.

En kombination af forfærdelse og tilfredshed strømmede gennem ham, da han skævede ned og så de iturevne rester af Willows trusser på gulvet. Så chauvinistisk og hyklerisk, som det helt bestemt var, genoplivede Tate varmen i sin krop ved tanken om at beholde det lille memento.

Han samlede trusserne op og stak dem hurtigt i lommen, som om det ikke talte, hvis ingen så ham. Så gik han rundt om kogeøen for at skylle sig ved vasken. Han havde ikke lyst til at tænke på, hvad der var sket. Og han havde ikke lyst til at tænke på, hvor meget han netop gerne ville have beviset på det.

Det var først, da han stod med viskestykket i hånden og de åbne bukser stadig nede om hofterne, at han indså, at der var noget helt galt.

Adrenalinen, der fossede gennem ham nu var sand panik, ganske enkelt. Mens han vendte omkring og styrtede ned ad gangen og op ad trappen, knyttede han hænderne som modforanstaltning mod de uønskede følelser.

Jeg kan gøre det godt igen.

Han stormede gennem døren til Willows værelse, men det var tomt. Et splitsekund var han så oprørt, at han ikke kunne fatte, at hun ikke var der. Han gik hen til badeværelsesdøren og havde kun lige netop nok selvkontrol til ikke at sparke den af hængslerne. Trykket voksede i ham, da han bankede på træet, der adskilte ham fra Willow. Den bitre smag af fortrydelse fyldte hans mund.

”Willow!”

Netop som han overvejede at bryde døren ned, hørte han låsen klikke. Døren svingede op og afslørede en kvinde, hvis rødbrune hår var uglet, og rødrandede øjne flammede arrigt. Tate nægtede at anerkende, hvad det kunne betyde.

”Hvad fanden …” begyndte hun.

”Vi begik en fejltagelse.”

Det var åbenbart den forkerte tilgang.

”Vi?” Hun løftede et øjenbryn og skævede ned mod hans skridt. Hendes skarpe tonefald fik ham til at standse brat.

Gamle instinkter tog straks over, en livstids erfaring med at beskytte sig mod andres aggressioner. Sådan havde hans familie fungeret siden begyndelsen. Kaosset og akavetheden i denne usædvanlige situation gav Tate fripas til at glide direkte ind i den gammelkendte rolle.

”Hvis du tror, det hele er min skyld, så tager du fejl,” forsikrede han hende. ”Jeg hørte ikke nogen protester fra dig, da du sad på køkkenbordet.”

En højrød farve strømmede op ad hendes hals og spredte sig over hendes kinder. Tate fik rent faktisk en trang til at træde tilbage. Han kendte ikke Willow så godt, som han burde, men han havde på fornemmelse, at det her var et meget dårligt tegn.

Men hun råbte ikke som forventet. I stedet satte hun ham på plads med tænderne bidt så hårdt sammen, at hun garanteret ville få hovedpine senere.

”Banker du helt seriøst på min dør bare for at sikre dig, at jeg ved, det var min skyld?”

Hendes stemmes stigende styrke gav ham trang til at bevæge sig, tale, gøre noget. Han åbnede munden, men hun gav ham ikke en chance for at forsvare sin dumhed.

”Jeg protesterede faktisk,” insisterede hun. Hun stormede frem og trængte ham bogstaveligt talt op i en krog. Han var høflig nok til at lade hende gøre det … denne gang. ”Længe før vi overhovedet nåede til køkkenet. Hele vejen tilbage til huset. Det var dig, der ikke ville lytte. Det var dig, der opførte dig som en hulemand.”

”Og du burde ikke være gået i vandet. Der er en grund til, at der er adgang forbudt. Det burde du have vidst.”

Willow lagde hovedet på skrå. ”Så du mener, at alt det her skete, fordi havet, som omgiver øen, og som dette hus er bygget på, er adgang forbudt?”

Den stigende vrede i hendes tonefald og hendes brug af gåseøjne gjorde situationen farlig. Det rødhårede temperament fandtes virkelig. Et langt livs erfaring med at kæmpe imod gav Tate lyst til at svare igen, men han var klog nok til at vide, at han måtte få hende til at falde til ro, før hun ville lytte.

Usikker på sit næste træk lod han hende bare afreagere.

”Jeg proteserede i den grad, da jeg lå over skulderen på dig, machomand.” Hun prikkede ham i brystet med en kort finger. Han lod hende gøre det, fordi han ikke var stolt af sin opførsel, nu hvor begæret ikke slørede hans sind. ”Det var dig, der kyssede mig, kan du huske det?”

Langt om længe greb Tate hendes hånd. Uden at ville det bøjede han fingrene om hendes, indtil noget af hendes stivhed smeltede bort. Dæmpet indrømmede han: ”Det husker jeg.”

Hvordan kunne han glemme det? Hendes smag, hendes duft. Alting ved Willow var som hans eget personlige kryptonit. Han havde ikke lyst til at bemærke, hvordan hendes bryster bevægede sig for hvert åndedrag, eller hvor fyldige hendes læber var efter deres kys. Så hvorfor gjorde han det?

Og netop denne situation var grunden til, at han måtte holde sig langt, langt væk. Han slap hende og bevægede sig hen mod døren, mod friheden.

”Hør her, jeg kom ikke for at beskylde dig for noget eller bebrejde dig for, hvad der skete.”

”Det var ellers ikke til at høre.”

Tate kvalte sit instinkt til at skælde ud. Det fortjente hun ikke. Og han var bedre end det, bedre end sine nedarvede egenskaber. ”Vi har et problem, Willow.”

”Det har du sikkert.”

Tate var ovre hysteriet. Det var på tide at finde en løsning. Han kiggede hende lige i øjnene med et alvorligt udtryk.

”Willow, jeg brugte ikke noget kondom.”
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Tate ville ikke bryde sig om, at hun låste sig inde på badeværelset igen. Men det havde Willow ikke kræfter til at tage sig af. Hun havde brug for tid til at regne ud, hvordan de skulle smyge sig ud af den her kattepine. I hendes øjne var samtalen overstået, da han bistert insisterede på at få at vide, om hun brugte P-piller.
Som om det var det spørgsmål, hun havde forventet efter den mest utrolige seksuelle oplevelse i sit liv.
Hun havde heller ikke forventet, at han bare ville gå sin vej, men det var præcis, hvad han gjorde. Efter en halv times stilhed stak hun hovedet ud ad badeværelset og så et tomt rum og en lukket dør.
Miraklernes mirakel, som Tante ville sige.
Willow lod sig dumpe ned på sengen, men hendes krop var stadig anspændt. Hun ventede på, at Tate skulle komme brasende ind igen. Hun kunne ikke tænke på det manglende kondom eller de mulige konsekvenser.
I stedet fokuserede hun på det praktiske. Hvad skulle hun gøre nu? Rejse? Blive?
Hun ville ikke kunne holde ud at være sammen med Tate dag ud og dag ind, efter at have elsket med ham og så lade, som om det aldrig var sket. At vide at han opfattede det som en fejltagelse, en komplikation, mens hun så det i et helt andet lys, ville være ubærligt.
Nej, hun kunne ikke blive.
Hun tillod sig selv at græde et par tårer, før hun slæbte sig op fra sengen. Den dunkende hovedpine efter stormen af følelser gjorde hende bare endnu mere elendigt til mode. Men hun tvang sig selv til at begynde at åbne skuffer og tømme dem på sengen i små bunker. Hun ville tage hjem. Også selvom det var en umoden løsning.
Efter omkring en time hørte hun skridt nærme sig fra Tates fløj. Han standsede uden for døren.
Hun stirrede på håndtaget i forventning om at se det dreje. Nerverne i hendes mave gjorde kun hovedpinen værre. Det føltes næsten, som om enhver lyd fra hende ville få ham til at storme ind gennem døren. Hun vovede ikke at bevæge sig. Men efter flere lange minutter fortsatte han videre og lod hende lettet kollapse på det sidste stykke ledig seng.
Hun var netop døset hen, da lyden af en motor forstyrrede hende. Det var så usædvanligt på øen, at hendes tågede sind et øjeblik ikke kunne identificere den. Hun slæbte sin trætte krop hen til vinduet og så Tate køre husets Jeep hen over en ukendt sti i stedet for ned ad indkørslen. Fra Murdochs notater vidste hun, at den ukendte vej førte til flyhangaren på den anden side af øen. Af ukendte årsager tog Tate ikke bilen, når han en sjælden gang forlod øen. Hans eneste transportmiddel væk fra Sabaniti House var hans fly. Jeepen havde Murdoch brugt, når han skulle købe ind.
Ville Tate få luft ved at nørkle med sit fly? Eller flyve en tur, ligesom andre mennesker kørte en tur? Hendes svar kom en halv time senere, da hun hørte hans firsæders fly lette. Hun nåede hen til vinduet lige i tide til at se det svæve hen over træerne, dreje i en elegant bue og så forsvinde ud af synsvidde.
Hvor skulle han hen? Særligt så sent på aftenen. Men Willow var for træt til at tænke over det. I stedet slængte hun sig på sengen ved siden af sin pakkede kuffert og lod søvnen udradere alle spørgsmål og hendes hovedpine.
Da hun vågnede, var mørket faldet helt på, og klokken var lige over otte om aftenen. Instinktivt vidste hun, at Tate ikke var kommet hjem, men hun traskede stadig ned i garagen og bekræftede, at Jeepen ikke var der.
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Foundation, and Bitstream Inc., shall not be used in advertising or
otherwise to promote the sale, use or other dealings in this Font Software
without prior written authorization from the Gnome Foundation or Bitstream
Inc., respectively. For further information, contact: fonts at gnome dot
org. 

Arev Fonts Copyright
------------------------------

Copyright (c) 2006 by Tavmjong Bah. All Rights Reserved.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining
a copy of the fonts accompanying this license ("Fonts") and
associated documentation files (the "Font Software"), to reproduce
and distribute the modifications to the Bitstream Vera Font Software,
including without limitation the rights to use, copy, merge, publish,
distribute, and/or sell copies of the Font Software, and to permit
persons to whom the Font Software is furnished to do so, subject to
the following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice
shall be included in all copies of one or more of the Font Software
typefaces.

The Font Software may be modified, altered, or added to, and in
particular the designs of glyphs or characters in the Fonts may be
modified and additional glyphs or characters may be added to the
Fonts, only if the fonts are renamed to names not containing either
the words "Tavmjong Bah" or the word "Arev".

This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts
or Font Software that has been modified and is distributed under the 
"Tavmjong Bah Arev" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but
no copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by
itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL
TAVMJONG BAH BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of Tavmjong Bah shall not
be used in advertising or otherwise to promote the sale, use or other
dealings in this Font Software without prior written authorization
from Tavmjong Bah. For further information, contact: tavmjong @ free
. fr.

$Id: LICENSE 2133 2007-11-28 02:46:28Z lechimp $
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